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Het kleine stadje slaapt nog niet, 
al is het bijna middernacht. Wat 
er aan de hand is? Waarom al 
die mensen zich zo haasten en 
zich niet bekommeren om sneeuw 
en kou ? 

De klokken van het kerkje we- 
ten het te vertellen. Ze zingen 
het met hun bronzen stemmen 
over de witte wereld uit: 


Christus is geboren. 


Voor een pasgeboren kind is zelfs 
de grootste misdadiger nog als 
een lam. Zo’n klein wezentje heb- 
ben we immers niets te verwijten. 
Maar zeker niet het Christuskind, 
dat de Liefde op aarde is komen 
brengen. Daarom is iedereen op 
dit late uur op de been om în het 
stemmige kerkje de verjaardag 
van dit Kind te vieren. 

En daarom wensen wij elkaar toe 
een 


MOOI EN INNIG 
KERSTFEEST. 


Uitgeverij J. DUPUIS, Zonen en Co. 
Hercules Segherslaan 19, EINDHOVEN. 
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(Oplossing van de spelen) ©) ® ODD ®D ZO ® 
SPEL Nr. 1 är e SPRINT 
Twee sterren hebben maar vier punten. 
Zoek en je zult vinden. 
SPEL Nr. 2 & dee 
De landen zijn: Frankrijk; Italië, Joego- ® © _©®© ORE) © @ ES IN DE 
rrd Griekenland ; Turkije ; Libanon : Sy- fo 1 
ö. 
SPEL Nr. 9 KERSTVACANTIE 
HI en st 1 5 
Rn etn OO® ODO © @-- 
N:3 = 30 : t 1 4 5 
Nis= Ms rest 1 @®, ® Neem een SPRINT ! 
pik ses s De toffe broer 
Tan G M li vak 5 bereikt hebb wi je 
kunnen allte het ook. ie sle EE ® ® jo) S UE 8 © 
SPEL Nr. 6 ee SE van onze 
Al de tw keizers, Tiberi Cali- 
guie, leefden en ide van Jesus’ gebadrte. 4 EE «ROBBEDOE SS»! 
1: Archimedes. — 2: Cicero. — 3: Ver- 9 ©® -0-®. Den ee 
gilius en Horatius. — 4: Tiberius. — 5: 4 


Caligula. 
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Goochelen met cijfers. 


In de zestiende eeuw leefde er een man, die Adam 
Riese heette. Hij werd in 1492 te Staffelstein geboren en 
overleed in 1559 te Annaberg. 

Die Adam Riese was nog eens wat je noemt een reken- 
wonder. Hij was een goochelaar op dit gebied. We zullen 
jullie eens wat van zijn kunstjes vertellen. 

Voor twee getallen had Riese een bizondere voorliefde: 
voor 37 en 91. 

Neem nu eens het getal 37 en vermenigvuldig dit met 
getallen die telkens met 3 toenemen, Dan krijg je: 


3 X 37 —= 11 
6 x 37 — 222 
9 Xx 37 — 333 
12 Xx 37 — 444 
15 Xx 37 — 555 
18 X 37 — 666 
UX 37 —= 711 
24 X 37 — 888 
27 31 909 


« 


Vermenig je het getal 91 achtereenvolgens met de ge- 
tallen 1 tot 9, dan krijg je producten, waarvan de een- 
heden en honderdtallen telkens 1 groter, de tientallen 
telkens 1 kleiner worden : 


1 X 91 —= 091 
2 x 91 —=-182 
3 lS 
4 x 91 — 364 
5 X 91 —= 455 
6 x 91 — 546 
HE X201 2037. 
8 x 91 — 728 
9 x 91 — 819 


Als je deze twee getallen, 37 en 91, nu met elkaar 
vermenigvuldigt, ontstaat er een nieuw wonder-getal : 
3367. Vermenigvuldig dit getal maar eens met getallen, 
die telkens 33 groter zijn. Dan krijg je als resultaat : 


33 X 3367 — 111111 
66 x 3367 — 222222 
99 xX 3367 — 333333 
132 x 3367 — 444444 
165 x 3367 — 555555 
198 x 3367 — 666666 


2313367 VAAT 
264 Xx 3367 — 888888 
297 X 3367 — 999999 


Vinden jullie al dèze goocheltoeren niet bizonder knap 
gevonden? De moeite waard om in een verloren ogen- 
blikje ook eens zoiets uit te knobbelen ! i 


De grootste, de dikste 
en de kleinste. 


De hoogste bomen zijn de Eucalyptusbomen, die uit 
Australië komen, waar ze vroeger in de reusachtige wou- 
den stonden. 

Nu zijn ze ook in Europa ingevoerd, met name in Zuid- 
Frankrijk, waar ze als pomp worden gebruikt. 

Als pomp ?… Ja, want hun wortels verslinden zoveel 
water, dat ze uitstekend geschikt zijn om de moerassen 
droog te leggen. Bovendien bevatten ze een olie — euca- 
Iyptol — dat niezende, proestende en verkouden mensen 
graag gebruiken om hun afgejakkerde en kapotgesno- 
ten neus wat rust te geven. 

De grootste Eucalyptusbomen halen een hoogte van 
120 meter, en volgens sommige plantkundigen zelfs 130 
meter. 

De hoogste varens zijn de Sequoias, die ook de 125 me- 
ter kunnen halen. Het zijn ware wonderen van de na- 
tuur. Aan de voet bereiken ze soms een omtrek van 
54 meter. In Californië staan de mooiste exemplaren. 
Het gebladerte is blauw-groen. 

De baobabs, of apenbroodbomen, groeien in Afrika, 
Azië, Madagascar en Australië. Deze bomensoort bereikt 
geen grote hoogte, maar hebben daarentegen een gewel- 
dige omtrek. Takken van een 20 of 30 meter lengte zijn 
geen zeldzaamheid. Ze zijn uitstekend geschikt om even 
onder te schuilen als er een buitje regen op komst is. 
Je kan er gemakkelijk een hele school onder inrichten. 

Het kleinste woud vind je op de eilanden Saint-Pierre- 
en-Miquelon in de Atlantische Oceaan. Daar groeien, 
onder invloed van de hevige winden, de dennen en alle 
andere bomen niet vertikaal, maar horizontaal. Slechts 
bij tegenwind richten zij zich wat op. Op: die eilandjes 
kan je werkelijk zeggen, dat je op de toppen van de 
bomen kan lopen. 


P. Vv. D. 
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DE VROLIJKE REDACTEURS 
de VAN ROBBEDOES, 
DE TOFFE TEKENAARS 
VAN ROBBEDOES, 
DE KWASTIGE KLEURDERS 
VAN ROBBEDOES, 
DE KWIEKE DRUKKERS 
VAN ROBBEDOES, 
EN AL DE HELDEN 
VAN ROBBEDOES, 
WENSEN EEN 


PRETTIG 
KERSTFEEST 


o AAN ALLE VRIENDEN 
° VAN ROBBEDOES. 


NAT EEN FRAA/E, MODERNE NF 
SD, ROBBEDOES ! Ldâ JE 
WE ZULLEN .… EERST EEN 
BROEK VOOR JE 
KOPEN / 


ee 


rin 
nr 
rp A 





DIT HOTEL ZIET ER 
GERIEFLIJK 
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ZEG, WIL U DIE DIERTJES WEL 
EENS LOSLATEN 2! 


MEE MAAR! JE LIGT TE SLAPEN OR. 
BEN JE DRONKEN SOMS ? 
WEEST, MAAR BEKEN 
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VERDIENDE LOON 
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ERSTMIS, beste rakkers, is wel een van de 
mooiste feesten van het jaar. We weten 
wel, dat er een massa dingen bij te pas 
komen, die met het eigenlijke feest niets 
te maken hebben, zoals rood licht, denne- 
groen, sneeuw en soms cadeautjes. Maar 
al deze dingen zijn er toch niet « zo maar » 
bijgekomen. Er zijn redenen voor geweest. 
Veel er van valt onder « folklore ». Met dit 
vreemde woord worden de oude gebruiken 
aangeduid, die van eeuwen her bestaan. 


LK MENS weet, dat het kerstfeest de ver- 
jaardag is van Christus’ geboorte. Vroeger, 
voor het jaar 350, werd het gevierd op 
6 Januari. Waarom die verandering ? Som- 
mige brengen het in verband met een ver- 
christelijking van het Romeins feest van 
25 December: de dag van de onoverwon- 
nen zonnegod. Anderen zien het als een 
kerstening van het Germaanse midwinter- 
feest, waarop gejoeld (joelfeest) werd om 
de terugkeer van de zonnegod Balder. 


EGELRECHT hiervan stamt het telkens te- 
rugkerend thema: de vruchtbaarheid, De 
zon is er immers om de planten te doen 
groeien ? En die vruchtbaarmakende taak 
wordt in de kerstening overgedragen o 
Christus, die het Leven op aarde heeft 
gebracht, Een symbool hiervan is ook de 
kerstboom, die afstamt uit de tijd, dat er 
Paradijsspelen werden opgevoerd. Van 
huis uit is de kerstboom dus een Bijbels 
zinnebeeld : Paradijsboom — Levensboom. 


PORADISCH vind je nog in Limburg en 
in het Zwitserse Val di Posciavo een an- 
der kerstsymbool: de Roos van Jericho. 
Deze plant wordt op kerstavond in het 
water gezet. Tegen middernacht spreiden 
de korte vertakkingen van de plant zich 
uit als een roos. Geloof aan groei- en 
bloeikracht in de natuur. Overgebracht op 
Christus. Deze roos vinden we terug in 
het oude, zeer mooie kerstlied: « Er is een 
Roos ontsprongen… uit ene wortel zacht. » 


5} Kerstnacht, schooner dan de daege 
Aoe „kan Werodes t licht verdraegen, “: 
ot in uw duisternisse blinckt,-… / 
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EGENWOORDIG zijn er veel mensen, die 
elkaar geschenken geven op het kerstfeest. 
Graag worden die aan de kerstboom ge- 
hangen, of als ze te zwaar zijn, er onder 
gelegd. Ook dit geven van geschenken 
stamt waarschijnlijk van een oud-Ger- 
maans gebruik. In Engeland is dat nog 
heel sterk, Daar is het zoals bij ons met 
Sint Nicolaas. De kinderen trekken on- 
der het zingen van kerstliederen van huis 
tot huis om milde giften in te zamelen, 


9, AAR het land van de kerstboom bij uitstek 


is Duitsland. Je vindt ze daar met Kerst- 
mis in alle huizen. In Frankrijk is het 
kerstviering voor onze begrippen vrij 
koud. De mensen blijven er niet thuis, 
maar gaan in restaurants eten. Jammer 
genoeg dringt dat gebruik ook in onze 
streken door. Nee, wat de huiselijke ge- 
zelligheid aangaat, moet je voor de kerst- 
viering in de Noordelijke landen zijn : Ne- 
derland, Noorwegen en“Denemarken vooral. 


EDER LAND heeft ook zijn kerstliederen- 
schat. Jullie moeten deze dagen eens bi- 
zonder naar «onze» oude kerstliederen 
luisteren. O nee, je hoeft ze niet in het 
buitenland te zoeken. We zijn er zelf heel 
rijk aan ! Onze kerstliederen kunnen, wat 
inhoud, gevoel en melodische rijkheid be- 
treft, alle Duitse, Engelse en Franse kerst- 
liederen naar de kroon steken. In de Mid- 
deleeuwen wisten de mensen het kerst- 
gebeuren toch zo simpel voor te stellen! 


TEEDS moeten we trachten door al die ge- 
bruiken heen de ware betekenis van het 
kerstfeest te vatten. We zeiden het al in 
het voorwoord: Kerstmis is het feest van 
Vrede en Liefde, Dus. ook hét feest voor 
de Robbedoesrakkers, die goed en vriende- 
lijk voor iedereen willen zijn! Daarom 
wenst ook Snuffel jullie een mooi en innig 
kerstfeest toe, En natuurlijk ook: pret- 
tige en erg gezellige vacantie! Tot vol- 
gende week, rakkers en rakkeresjes! 


SNUFFEL. 


Bb + 


IJNA twee duizend jaar geleden werd er een Kindje geboren in 
een grot te Bethlehem. In een naakte, tochtige grot, die door 
herders uit de buurt bij stormweer als stal voor het vee werd 
gebruikt. Uiterlijk was het een Kind zoals alle andere pasge- 
boren kinderen. Het schreide met korte kreetjes van de kou en 
het wrong een klein, blauw knuistje in de hongerige mond. 

Maar dit Kind heette Christus, de Gezalfde, en voor Hem 
was een grote taak weggelegd. Het moest de mensen vertellen, 
dat ze goed en lief moesten zijn voor elkaar en geen ruzie 
maken. Dit Kind was bestemd om vrede te brengen op aarde. 
Een vrede, die bestaat in de oprechte wil om een goed mens 
te zijn. Goed voor vader, moeder, broers en zusjes. Goed voor 
iedereen. Ook voor de jongens en meisjes, die ons kwaad heb- 
ben gedaan of die wij niet goed kunnen zetten. 

Het kerstfeest is de verjaardag van dit Kind. En daarom is 
het kerstfeest het feest van de Liefde, de grondslag van de 
Vrede in ons hart. 
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ANDRE FRANQUIN... 


Met grote stappen valt hij het 
kantoor binnen en laat zich op de 
eerste de beste stoel neervallen. En 
als er geen stoelen zijn? Ook 
goed ! Met een hoek van een tafel 
weet hij zich ook te redden. 

"a En ?.… Gaat het wat ? vraagt 
ie dan. y 

André Franquin is altijd goed 
geluimd. Praten kan hij als de 
beste. We hebben het over Robbe- 
does en de Marsupilami, over au- 
to's en alles en nog wat. Ja, die 
Franquin kan ons toch zo van ons 
toerk houden. Maar er zijn van 
die mensen, van wie je zoiets niet 
erg kan vinden. Franquin is er ook 

‘zo een. En bovendien is hij een 
prettige verteller. 

Toen wij de omslagtekening van 
dit kerstnummer zagen, riepen wij 
in koor uit : 

— Verbazend ! Wat heb je dat 
weer fijn gefikst ! 

— Och ! Menen jullie dat nu 
werkelijk? Ik heb er een hele week 
op gewerkt, maar ben er zelf niet 
zo bisonder opgetogen over. Daar 
links zit een fout in het perspec- 
tief. En hier is te veel en daar te 
weinig. 

Zo is Franquin altijd op zoek 
naar redenen om zijn eigen werk 
af te breken. Hij is verschrikke- 
lijk in de puntjes. Voor een kleine 
fout begint hij een tekening op- 
nieuw. Tien, twintig keer, als het 
nodig is en... hij er tijd voor heeft. 
En wanneer hij er niet in slaagt 
en het resultaat bij ons brengt, 
verzucht hij : 

— Het spijt me verschrikkelijk. 
Maar ik krijg het niet beter voor 
elkaar. 

En natuurlijk is het weer een 
prachttekening. 

Het verhaal hiernaast vis van 
hem. Hij wilde er zijn naam niet 
bij laten zetten. Hij wilde er zelfs 
niet van horen. Maar dat gaat zo 
maar niet. Wij bleven aandringen 
en op de duur is André toch be- 
zweken.… 


„ZOALS HIJ ZICH ZIET. 








Het begon al te donkeren. Het kasteel lag 
daar, met zijn®zware muren, kantelen en 
ophaalbrug, als een groot, dreigend monster, 
De verlichte vensters leken tegen die grau- 
we massa nog lichter. De brug was neerge- 
laten. Iedereen mocht binnen, die vanavond 
kerstavond wilde vieren. 

Fulco, de kleine minstreel, haastte zich. 
Hij wist, dat na twaalf uur niemand meer 
werd binnengelaten. De bevroren sneeuw 
kraakte onder zijn kleine voeten en op zijn 
rug schommelde een lier op de maat mee, 

Ja, Fulco was een minstreel. Hij moest 
dus beroepshalve de mensen wat zon en 
geluk in hun leven brengen in ruil voor 
een stuk brood of een kom warme soep; En 
omdat vanavond bijna dlle dorpelingen en 
boeren uit de omtrek hun kerstavond op het 
kasteel zouden doorbrengen, had hij beslo- 
ten om er ook heen te gaan. Niet dat hij 
bang was, Waarom zou hij bang zijn? Hij 
zou voor al die mensen zijn mooiste kerst- 
liederen zingen. En hij kende er heel mooie. 
Zo mooi, dat hij zelf nog steeds de tranen 
er van in de ogen kreeg als hij ze zong. 

Fulco was een brave jongen. Jammer, dat 
hij een gebrek had. Fulco had een bochel. 

De soldaten aan de ophaalbrug wdren 
ruwe klanten. Zij vierden Kerstmis op hun 
manier. Wat kon hen de geboorte van Chris- 
tus schelen ? Alf zij maar te drinken had- 
den! Een beetje huiverig probeerde Fulco 
langs hen heen het kasteel binnen te slui- 
pen. Hij zag wel, dat ze al te veel hadden 
gedronken. Eerlijk gezegd had hij tóch me- 
delijden met hen. Waarom toch waren ze 
zo ruw ? En waarom vierden ze deze heilige 
nacht niet zoals alle goeie mensen ? 

— Hé, waar ga jij naartoe ? klonk een 
hese stem, 

Fulco schrok op. 

— Wel, bocheltje, wat moet je hier ?… 
vroeg een andere soldaat, die breed voor 
hem kwam staan. 

Fulco zei niets, wachtte even en smeerde 
hem toen vlug tussen de benen van de grote 
man door naar binnen. De man werd niet 
kwaad en zette hem niet na. Een wild ge- 
lach was het enige, dat hem achterop werd 
gestuurd. 

Toen Fulco in de grote feestzaal kwam, 
bleef hij enkele ogenblikken stomverbaasd 
staan. Wat een licht! Wat een pracht! Nee, 
zoiets had hij nog nooit gezien. De kasteel- 
heer moest wel heel rijk en heel voornaam 
zijn! En wat waren al die dames prachtig 
gekleed | 

Midden in de zaal stond een rijk gedekte 
tafel. Bij elke stoel stonden wel vijf kaarsen 
te branden op gouden kandelaars. Het rook 
naar heerlijk gebraden wild en gevogelte. 
Fulco kreeg water in de mond. Hoelang 
was het wel geleden, dat hij zoiets heer- 
lijks had geproefd. ? 

Die meneer in goud en met een kroon op 
was zeker de kasteelheer. Naast hem zat 
een heel mooie vrouw. Verlegen en be- 
schaamd over zijn armoedige kleding kwam 
Fulco op hen toegestapt. Hij stemde zijn lier 
en wilde een kerstlied zingen. De kasteel- 
heer keek hem met gefronste wenkbrauwen 
aan : 

— Wat doet die schooier hier ? 

— Ik ben een minstreel, heer, antwoordde 
Fulco bescheiden. En ik kom enkele kerst- 
liederen voor u zingen ter ere van de ge- 
boorte van het kindje Jesus… 

— Zo'n vies en vuil geklede kerel als jij 
zal wel mooi kunnen zingen. 

= Maar, heer, ik zal 

laar de echtgenote van de kasteelheer 
sneed hem de woorden af. 

— Maak, dat je wegkomt, bedelaar! 
Hier ‘worden alleen maar nette mensen ont- 
vangen. Wie weet, wat voor ongedierte je 
hier op het kasteel brengt. Vooruit! Scheer 
je weg l.…… 


En Fulco vluchtte de zaal uit, nagegooid 
met spotlachjes en schampere opmerkingen. 
Nu hij de mensen vandvond wilde helpen 
om beter Kerstmis te viëren, werd. hij weg- 
gejaagd. 

In de grote keukens was het ook feest, 
Het ene vat wijn na het andere werd uit 
de kelders opgediept en geleegd. Het deed 
Fulco echt verdriet, dat allemaal te moeten 
zien. Begrepen die menBen dan niet, dat de 
geboorte van het Kind Jesus heel anders 
diende herdacht? Wacht, hij zou ze eens 
helpen ! Voor die eenvoudige lieden zou hij 
tenminste zijn prachtige kerstliederen kun- 
nen zingen. En die waren wel zo mooi, dat 
ze vanzelf wel zouden gaan bìdden en en- 
kele ogenblikken nadenken over het grote 
gebeuren van de kefstnacht. 

Fulco stapte binnen. De dikke kok schoot 
in de lach, toen hij de armoedige jongen 
zag. 

— Zo, waarde prins! Kom je ons een 
paat nummertjes weggeven ? 

— Ik zou graag enkele kerstliederen zin- 
gen, heren… 

— Ben je nu helemaal! Wij willen naar 
dingen luisteren, waar je om kan lachen. 

Fulco wist niet hoe hij het had. Hoe kon 
hij het die mensen toch duidelijk maken, 
dat de kerstnacht geen riacht was om zich 
dronken te drinken en slechte dingen te 
doen ? 

Nu kwamen ook de anderen er bij. 

Om aan de dikke kok te behagen, deden 
ze mee. Een durfde zelfs een vette kluif 
in Fuléo's gezicht te gooien. 

— Hier, dat heb je als beloning voor je 
prachtige liederen! spotte hij, 

Nu volgde er een waar bombardement 
van kluiven. Fulco zat onder het vet. Zo 
snel zijn benen konden, vluchtte hij de 
keuken uit. 

Lang dwaalde hij door de lange kasteel- 
gangen. Zo nu en dan Stootte hij op een 
bewdker. Maar die lagen allemaal dronken 
te snurken. Waar was hij nu? Hoe moest 
hij in 's hemelsnaam uit dit geweldige kas- 
teel geraken ? 

Wat een verdrietige kerstnacht! Overal 
werd hij verjaagd. Wat bleef er nog van 
de vrede over, die in deze nacht juist moest 
herdacht en gevierd worden ? Waren er dan 
geen mensen meer van goede wil? Hij deed 
toch geen kwaad? Hij wilde alleen maar 
de mensen helpen een goed Kerstmis te 
vieren in ruil voor een Boterham.… 

Al lopend en denkend verdwaalde hij 
het machtige gebouw. Dor de kleine, 
sters viel maar een zwak maanlic 
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ANDRE FRANQUIN... 


Met grote stappen valt hij het 
kantoor binnen en laat zich op de 
eerste de beste stoel neervallen. En 
als er geen stoelen zijn? Ook 
goed ! Met een hoek van een tafel 
weet hij zich ook te redden. 

" En ?.… Gaat het wat ? vraagt 
ie dan. : 

André Franquin is altijd goed 
geluimd. Praten kan hij als de 
beste. We hebben het over Robbe- 
does en de Marsupilami, over au- 
to's en alles en nog wat. Ja, die 
Franquin kan ons toch zo van ons 
toerk houden. Maar er zijn van 
die mensen, van wie je zoiets niet 
erg kan vinden. Franquin is er ook 

‘%o een. En bovendien is hij een 
prettige verteller, 

Toen wij de omslagtekening van 
dit kerstnummer zagen, riepen wij 
in koor uit : 

— Verbazend ! Wat heb je dat 
weer fijn gefikst ! 

— Och ! Menen jullie dat nu 
werkelijk? Ik heb er een hele week 
op gewerkt, maar ben er zelf niet 
zo bisonder opgetogen over. Daar 
links zit een fout in het perspec- 
tief. En hier is te veel en daar te 
weinig. 

Zo is Franquin altijd op zoek 
naar redenen om zijn eigen werk 
af te breken. Hij is verschrikke- 
lijk in de puntjes. Voor een kleine 
fout begint hij een tekening op- 
nieuw. Tien, twintig keer, als het 
nodig is en... hij er tijd voor heeft. 
En wanneer hij er niet in slaagt 
en het resultaat bij ons brengt, 
verzucht hij : 

— Het spijt me verschrikkelijk. 
Maar ik krijg het niet beter voor 
elkaar. 

En natuurlijk is het weer een 
prachttekening. 

Het verhaal hiernaast vis van 
hem. Hij wilde er zijn naam niet 
bij laten zetten. Hij wilde er zelfs 
niet van horen. Maar dat gaat zo 
maar niet, Wij bleven aandringen 
en op de duur is André toch be- 
zweken… 


„ZOALS HIJ ZICH ZIET. 

















___FULCO, DE MINSTREEL 


ANDRE FRANQUIN, GEILLUSTREERD DOOR PEYO. 


EEN KERSTVERTELLING DOOR 


Het begon al te donkeren. Het kasteel lag 
daar, met zijn®zware muren, kantelen en 
ophaalbrug, als een groot, dreigend monster, 
De verlichte vensters leken tegen die grau- 
we massa nog lichter, De brug was neerge- 
laten. Iedereen mocht binnen, die vanavond 
kerstavond wilde vieren. 

Fulco, de kleine minstreel, haastte zich. 
Hij wist, dat na twaalf uur niemand meer 
werd binnengelaten. De bevroren sneeuw 
kraakte onder zijn kleine voeten en op zijn 
rug schommelde een lier op de maat mee, 

Ja, Fulco was een minstreel. Hij moest 
dus beroepshalve de mensen wat zon en 
geluk in hun leven brengen in ruil voor 
een stuk brood of een kom warme soep; En 
omdat vanavond bijna alle dorpelingen en 
boeren uit de omtrek hun kerstavond op het 
kasteel zouden doorbrengen, had hij beslo- 
ten om er ook heen te gaan. Niet dat hij 
bang was, Waarom zou hij bang zijn? Hij 
zou voor al die mensen zijn mooiste kerst- 
liederen zingen. En hij kende er heel mooie. 
Zo mooi, dat hij zelf nog steeds de tranen 
er van in de ogen kreeg als hij ze zong. 

Fulco was een brave jongen. Jammer, dat 
hij een gebrek had. Fulco had een bochel. 

De soldaten aan de ophaalbrug wdren 
ruwe klanten. Zij vierden Kerstmis op hun 
manier. Wat kon hen de geboorte van CHris- 
tus schelen ? Alf zij maar te drinken had- 
den! Een beetje huiverig probeerde Fulco 
langs hen heen het kasteel binnen te slui- 
pen. Hij zag wel, dat ze al te veel hadden 
gedronken. Eerlijk gezegd had hij toch me- 
delijden met hen. Waarom toch waren ze 
zo ruw ? En waarom vierden ze deze heilige 
nacht niet zoals alle goeie mensen ? 

— Hé, waar ga jij naartoe ? klonk een 
hese stem. 

Fulco schrok op. 

— Wel, bocheltje, wat moet je hier ?… 
vroeg een andere soldaat, die breed voor 
hem kwam staan. 

Fulco zei niets, wachtte even en smeerde 
hem toen vlug tussen de benen van de grote 
man door naar binnen. De man werd niet 
kwaad en zette hem niet na. Een wild ge- 
lach was het enige, dat hem achterop werd 
gestuurd. 

Toen Fulco in de grote feestzaal kwam, 
bleef hij enkele ogenblikken stomverbaasd 
staan. Wat een licht! Wat een pracht! Nee, 
zoiets had hij nog nooit gezien. De kasteel- 
heer moest wel heel rijk en heel voornaam 
zijn! En wat waren al die dames prachtig 
gekleed | 

Midden in de zaal stond een rijk gedekte 
tafel. Bij elke stoel stonden wel vijf kaarsen 
te branden op gouden kandelaars. Het rook 
naar heerlijk gebraden wild en gevogelte. 
Fulco kreeg water in de mond. Hoelang 
was het wel geleden, dat hij zoiets heer- 
lijks had geproefd? 

Die meneer in goud en met een kroon op 
was zeker de kasteelheer. Naast hem zat 
een heel mooie vrouw. Verlegen en be- 
schaamd over zijn armoedige kleding kwam 
Fulco op hen toegestapt. Hij stemde zijn lier 
en wilde een kerstlied zingen. De kasteel- 
heer keek hem met gefronste wenkbrauwen 
aan : 

— Wat doet die schooier hier ? 

— Ik ben een minstreel, heer, antwoordde 
Fulco bescheiden. En ik kom enkele kerst- 
liederen voor u zingen ter ere van de ge- 
boorte van het kindje Jesus… 

— Zo'n vies en vuil geklede kerel alg jij 
zal wel mooi kunnen zingen. 

= Maar, heer, ik zal 

Maar de echtgenote van de kasteelheer 
sneed hem de woorden af. 

— Maak, dat je wegkomt, bedelaar! 
Hier ‘worden alleen maar nette mensen ont- 
vangen. Wie weet, wat voor ongedierte je 
hier op het kasteel brengt. Vooruit! Scheer 
je weg! 
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En Fulco vluchtte de zaal uit, nagegooid 
met spotlachjes en schampere opmerkingen. 
Nu hij de mensen vandvond wilde helpen 
om beter Kerstmis te viëren, werd. hij weg- 
gejaagd. 

In de grote keukens was het ook feest, 
Het ene vat wijn na het andere werd uit 
de kelders opgediept en geleegd. Het deed 
Fulco echt verdriet, dat allemaal te moeten 
zien. Begrepen die menBen dan niet, dat de 
geboorte van het Kind Jesus heel anders 
diende herdacht? Wacht, hij zou ze eens 
helpen ! Voor die eenvoudige lieden zou hij 
tenminste zijn prachtige kerstliederen kun- 
nen zingen. En die waren wel zo mooi, dat 
ze vanzelf wel zouden gaan bìdden en en- 
kele ogenblikken nadenken over het grote 
gebeuren van de kefstnacht. 

Fulco stapte binnen. De dikke kok schoot 
in de lach, toen hij de armoedige jongen 
zag. 

— Zo, waarde prins! Kom 
paar nummertjes weggeven ? 

— Ik zou graag enkele kerstliederen zin- 
gen, heren.… 

— Ben je nu helemaal! Wij willen naar 
dingen luisteren, waar je om kan lachen. 

Fulco wist niet hoe hij het had, Hoe kon 
hij het die mensen toch duidelijk maken, 
dat de kerstnacht geen nacht was om zich 
dronken te drinken en slechte dingen te 
doen ? 

Nu kwamen ook de anderen er bij. 

Om aan de dikke kok te behagen, deden 
ze mee. Een durfde zelfs een vette kluif 
in Fuléo's gezicht te gooien. 

— Hier, dat heb je als beloning voor je 
prachtige liederen! spotte hij, 

Nu volgde er een waar bombardement 
van kluiven. Fulco zat onder het vet. Zo 
snel zijn benen konden, vluchtte hij de 
keuken uit. 

Lang dwaalde hij door de lange kasteel- 
gangen. Zo nu en dan Stootte hij op een 
bewdker. Maar die lagen allemaal dronken 
te snurken. Waar was hij nu? Hoe moest 
hij in 's hemelsndam uit dit geweldige kas- 
teel geraken ? 

Wat een verdrietige kerstnacht! Overal 
werd hij verjaagd. Wat bleef er nog van 
de vrede over, die in deze nacht juist moest 
herdacht én gevierd worden ? Waren er dan 
geen mensen meer van goede wil? Hij deed 
toch geen kwaad? Hij wilde alleen maar 
de mensen helpen een goed Kerstmis te 
vieren in ruil voor een Boterham.…. 

Al lopend en denkend verdwaalde hij 
het machtige gebouw. Door de kleine, 
sters viel maar een zwak maanlic 
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‘was hier. donker. Het rook vochtig en het 
was dreigend stil. 

Opeens zag hij een streep licht langs 
de grond. Hier moest een deur zijn. En 
achter die deur een menselijk wezen. lemand 
dus, die hem zou kunnen vertellen, hoe hij 
uit dit kdsteel kon raken om op zoek te 
gaan naar een boerderij, waar misschien 
een moeder met. kinderen of een tieke 
vrouw was, die niet naar het kasteel had- 
den kunnen gaan. Die zouden tenminste wel 
naar zijn liederen willen luisteren en wel- 
licht erg blij zijn hem te zien! Maar wie 
woonde hier?.… Misschien weer iemand, die 
hem zou verjagen en hem voor vuil en 
vies zou uitschelden ?… 

Fulco raapte al zijn moed samen en klop- 
te, aan. Hij wachtte een ogenblik. Geen 
antwoord. Weer klopte hij, een beetje har- 
der... Niets dan stilte. 

Dan waagde Fulco het, de klink naar 
beneden te duwen en de deur open te 
doen. : 

Hij zag een monnik aan een tafel zitten. 
Zijn lang, ‘wit haar glansde goudachtig in 
het licht van enkele kaarsen. In zijn ge- 
rimpelde hand hield hij een pen. Voor de 
monnik op tafel stonden allerlei potjes met 
verf. 

Fulco sloop naderbij en zag, dat de mon- 
nik een kersttafereel aan het tekenen was… 

De monnik was zo in zijn werk verdiept, 
dat hij niet had gehoord, dat de deur was 
opengegaan en iemand binnengekomen. 

— Vader... begon Fulco. 

Dan hief de monnik rustia het hoofd 
en keek met zijn goede, blauwe 
lachende ogen de jongen aan, 


— Wat 
zacht. 

Fulco, die deze kerstnacht zo had gele- 
den, omdat de mensen met hem hadden ge- 
spot en niet naar zijn liederen hadden wil- 
len luisteren, barstte opeens in een luid 
gesnik uit. : 

Met horten en stoten deed hij zijn ver- 
haal. Hoe hij door iedereen verstoten was. 
Zelfs door de knechten in de keuken. Hoe 
iedereen in het kasteel vergat om in deze 
heilige nacht te bidden. Dat iedereen dronk 
en zich vol at met wild en gevogelte, 

— en u, vader. u, die toch zoveel 
dingen weet, zou u me kunnen vertellen, 
waar ik mijn mooie kerstliederen zou kun- 
nen zingen? Waar ik goeie mensen kan 
ontmoeten ? 

En de monnik, die een zeer wijs man 


wens je, mijn kind? vroeg. hij 




































was, knikte. Stil vouwde hij de lange, witte 
handen en bleef enkele ogenblikken in diep 
gebed verzonken… k 

Toen hij opkeek stond Fulco niet meer 
voor hem. En toch was de deur dichtgeble: 
ven en hoorde men niet het verwijderen van 
voetstappen in de holle gangen. De kleine 
minstreel, in zijn armoedige, met vet be- 
smeurde kleren en zijn bocheltje, was ver- 
dwenen… 


Maar toen de monnik zijn ogen neersloeg - 
op de kerstgroep, die hij aan het tekenen 
was, sprong hij verbaasd op: er stond een 
figuurtje op, dat hij zich niet herinnerde, 
getekend te hebben… 


En nu, als je naar de nationale bibliotheek 
gaat, vraag maar de archivaris, die de 
Middeleeuwse boeken en kostbare hand- 
schriften bewaart. Hij zal je in een van 
die handschriften een tekening op perka- 
ment tonen van Kerstmis. En tussen de her- 
ders zal je een kleine minstreel zien met 
vuile kleren aan en een bochel. Een min- 
streel, die zijn liederen zingt voor het Kindje 
Jesus. 

En die kleine minstreel is gelukkig, ge- 
lukkig, gelukkig.… 

de Ar. 
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‘was hier. donker. Het rook vochtig en het 
was dreigend stil. 

ens zag hij een streep licht langs 
de grond. Hier moest een deur zijn. En 
achter die deur een menselijk wezen. lemand 
dus, die hem zou kunnen vertellen, hoe hij 
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gaan naar een boerderij, waar misschien 
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vrouw was, die niet naar het kasteel had- 
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woonde hier?.… Misschien weer iemand, die 
hem zou verjagen en hem voor vuil en 
vies zou uitschelden ?… 

Fulco raapte al zijn moed samen en klop- 
te, aan. Hij wachtte een ogenblik. Geen 
antwoord. Weer klopte hij, een beetje har- 
der. Niets dan stilte. 

Dan waagde Fulco het, 
beneden te duwen en de deur 
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Hij zag een monnik aan een tafel zitten. 
Zijn lang, ‘wit haar glansde goudachtig in 
het licht van enkele kaarsen. In zijn ge- 
rimpelde hand hield hij een pen. Voor de 
monnik op tafel stonden allerlei potjes met 
verf. 

Fulco sloop naderbij en zag, dat de mon- 
nik een kersttafereel aan het tekenen was… 

De monnik was zo in zijn werk verdiept, 
dat hij niet had gehoord, dat de deur was 
opengegaan en iemand binnengekomen. 

— Vader... begon Fulco. 

Dan hief de monnik rustia het hoofd 
en keek met zijn goede, blauwe 
lachende ogen de jongen aan. 
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— Wat wens je, mijn kind? vroeg. hij 
zacht. 

Fulco, die deze kerstnacht zo had gele- 
den, omdat de mensen met hem hadden ge- 
spot en niet naar zijn liederen hadden wil- 
len luisteren, barstte opeens in een luid 
gesnik uit. 

Met horten en stoten deed hij zijn ver- 
haal. Hoe hij door iedereen verstoten was. 
Zelfs door de knechten in de keuken. Hoe 
iedereen in het kasteel vergat om in deze 
heilige nacht te bidden. Dat iedereen dronk 
en zich vol at met wild en gevogelte, 

— en u, vader. u, die toch zoveel 
dingen weet, zou u me kunnen vertellen, 
waar ik mijn mooie kerstliederen zou kun- 
nen zingen? Waar ik goeie mensen kan 
ontmoeten ? 

En de monnik, die een zeer wijs man 
















was, knikte, Stil vouwde hij de lange, witte 
handen en bleef enkele ogenblikken in diep 
gebed verzonken… 

Toen hij opkeek stond Fulco niet meer 
voor hem. En toch was de deur dichtgeble: 
ven en hoorde men niet het verwijderen van 
voetstappen in de holle gangen. De kleine 
minstreel, in zijn armoedige, met vet be- 
smeurde kleren en zijn bocheltje, was ver- 
dwenen… 


Maar toen de monnik zijn ogen neersloeg 
op de kerstgroep, die hij aan het tekenen 
was, sprong hij verbaasd op: er stond een 
figuurtje op, dat hij zich niet herinnerde, 
getekend te hebben… 


En nu, als je naar de nationale bibliotheek 
gaat, vraag maar de archivaris, die de 
Middeleeuwse boeken en kostbare hand- 
schriften bewaart. Hij zal je in een van 
die handschriften een tekening op perka- 
ment tonen van Kerstmis. En tussen de her- 
ders zal je een kleine minstreel zien met 
vuile kleren aan en een bochel. Een min- 
streel, die zijn liederen zingt voor het Kindje 
Jesus. 

En die kleine minstreel is gelukkig, ge- 
lukkig, gelukkig… 
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Ik WEET VOLSTREKT ZEKER DAT Ik GELI 
HEB. BĲ ZULK WEER WAAGT LADY X ER 
GEEN KIST AAN. DAARENTEGEN IS 
HET MNU IDEAAL VOOR EEN 
GRONDVERKENNING ! 


DROMMELS / DROOM IKL. DAT KAN TOCH MIET 
| DIE ZWARTE STIPDEN DAAR EN DIE 
VERWENSTE MIST DIE ALLES 
VERHULT … 


(| VATUURLIJK.. DE MANNEN VAN LADY-EA GEE 


X/Y ZN'T O0, DIE 
SCHURKEN ! 





ke 


DROMMELS |. DE Hooge | 
WORDT: STEEDS MINDER 


SLECHT. DAT MAAKT 
HET WERK MET 
MAKKELIJKER. 


WAS, ZOU IK ENKELE SPIONNEN NEER - 

LATEN IN DE OMTREK VAN HET VLIEG - 

VELD. DANK ZU DAT HONDENWEER KUN - 

NEN ZE HET VRIJ MADEREN EN ALLES 
RUSTIG BEKUKEN / 


DAAR MOET IK HET MINE VAN HEBBEN! 
Ik DUIK ER REGELRECHT OP NEER. 
STIK / NU BEGINT WET TE SNEEUWEN . 

AT MOEST ER NOG BĲKOMEN!, 
Pe Se 


me © 










OAN HOEVEN ZE ZICH 
MAAR DOOR BEN ANDER 
TOESTEL OP EEN VAST 
PUNT TE LATEN OPP — 








MENSENGEDAAITEN / DAT WIST IK WEL / 
LIEVE DEUGD! ZE KEREN OM / ZE 
VLUCHTEN) , ZE COEKEN EEN GOED 


DONDERS NU ZUN ZE WEG! ZE HEBBEN 

ZICH INGESRAVEN TUSSEN DIE USBLOKKEN. 

WEMEL ! MAAR ZE ONTKOMEN ME NIET. 

Al MOEST IK TOT MIJN LAATSTE DRUP- 

PEL BRANDSTOF BLIVEN RONDVLIEGEN 
A, 


es__Á 





IN DIE CHAOS MOETEN 
ER VERSCHILLENDE NA - 
TUURLIJKE GROTTEN ZIN 
WAAR DIE BANDIETEN 


ZICH ernie 


EN 0. MA. HA. DIE BUCK ZAL 
OPKIKEN 4. VLUG , ALARM 
MAKEN ! 


SN 
SO AN, 
> Ia Nede 



































…. STUUR TERSTOND MEN - 
SEN. Ik VWIEG OVER HET j à be REKE 
PUNT WAAR DE BANDIE- 2 fp N WAREMPEL , SONNY 
TEN WEGGEKROPEN N | lAD GELIJK °T WAS 


ZIN, HIER VOLGT HUN ER 1 SÀ a \ STOM VAN ONS OM 
POSITIE /… dn Ne ke DP MET ZUN WERMOE — 
mn: SH DENS TEM ACHEN / 


/ALLO..MALLO... PANCAKE ROEP 
TARGET ZERO! HEB EEN 
MAN OF TIEN WAARGENO - 
[MEN DIE NAAR DE BASS 
LIEPEN. ZE ZIN GEVLUCHT 















DIE VERDRAAIDE SONNY TOCH! IK STEL ME 
TEN ER WEZEN BER HET WEER He - | ZUN TRIOMF Al VOOR. NU ZULLEN WE HEM TWEE 
_LEMAAL, SLECHT WORDT WEKEN LANG HOREN OPSCHEPPEN MET ZIJN 

g 2 EIGEN SCHERPZINNIGHEID ! 


VOORTMAKEN, TUMB... LAAT 
METEEN DRIE "PIACKI'S" 
VOORKOMEN. IK VERZAMEL 
DE NODIGE MANNEN , 
DAN STARTEN WE pe 








WIER PANCAKE MAAK JE MET BEZORGD, 
OUWE JONGEN... DE EERSTE DIE ZIN NEUS 
BUITENSTEEKT NEEM IK ONDER 


WILD IW HET OOG b 
VUUR / 


OVER ! 





(Wordt vervolgd.) 
EE 











HOE MITACQ IS... 


Mitacq was zestien jaar, toen een 
bevriende drukker zijn tekenaars- 
gaven ontdekte en hem een album 
liet illustreren. Dat was de eerste 
stap, die de schepper van de « Bever- 
patroelje » op het tekenaarspad zette, 

Tekenenzen verkennerij, de twee 
hobby’s van Mitacg. Geen wonder, 
dat hij zijn helden in de verkenners- 
wereld zoekt! 

Hij kent het verkennersleven tot 
en met, want hij is al acht jaar hop- 
man (tet als totem: Akéla). Daar- 
om straalt er uit de « Beverpatroelje » 
ook zo’n echt, doorleefde verkenners- 
geest. 

Mitacq heeft nog belangstelling 
voor andere dingen. Zo bijvoorbeeld 
voor aardrijkskunde. En daar is hij 
zelfs zo liefhebber van, dat hij al zijn 
vacanties in het buitenland door- 
brengt. Hij heeft al heel wat van de 
wijde wereld gezien en is in Italië, 
Spanje en Portugal geweest…. 

Hij beweert, dat de beste wagen 
nog de. benenwagen is… Hij heeft 
al zoveel keren pech gehad met zijn 
verschillende motoren en auto’s, dat 
hij niet meer van die overtuiging is 
af te brengen. 

Als zijn-mooiste herinnering ver- 
telt hij ons het verhaal, dat je hier- 
naast ziet afgedrukt: Patrick en zijn 
kerststal. 


„EN HOE HIJ ZICH ZIET 





PATRICK 


en zijn kerststa 


— Patrick !… Je soep wordt koud ! 

— Ik kom, mama! 

— Wat een bengel toch !… Als ie 
eenmaal aan het knutselen is, denkt 
hij nergens meer aan… Wat ben je 
nu weer aan het doen ? 

— U mag het weten, mama, maar 
u mag het niet verder vertellen. Ik 
ben een kerststal aan het maken om 
Akéla te verrassen. U zal eens zien, 
wat een mooie het wordt !… 


Patrick was een van mijn vroe- 
gere verkenners. Enkele dagen na 
dit gesprek met moeder, toonde hij 
aan zijn ouders een prachtige kerst- 
kribbe met in hout uitgesneden 
beeldjes, keurig geschilderd en ge- 
vernist. Uren en uren had hij er op 
zitten zwoegen om het tot in de 
kleinste bizonderheden voor elkaar 
te krijgen. 

Het was een geheim gebleven. 
Toen hij me op de 24e December liet 
weten, dat hij me een bezoekje zou 
komen brengen, had ik niet het min- 
ste vermoeden waarvoor het zou kun- 
nen zijn. 


Patrick was juist van plan zijn 
meesterwerk in te pakken, toen er 
werd gebeld… Er stond een armoedig 
geklede jongen op de stoep en hij 
kwam een mooi en innig kerstfeest 
wensen. De verkenner herinnerde 
zich, hoe de hopman altijd had vol- 
gehouden, dat ze goed en vriendelijk 
voor de armen moesten zijn. Hij liet 
de jongen dus binnenkomen. En moé- 
der stond dadelijk klaar om hem al- 
lerlei lekkers toe te stoppen. 


Op tafel stond de mooie kribbe, die 
Patrick wilde inpakken. De arme jon- 
gen kon er zijn ogen niet van af 
houden. Elke keer, dát Patrick iets 
tegen hem zei, 
Maar dadelijk daarop dwaalden zijn 
ogen weer naar de kribbe, 


Patrick merkte het en zijn verken- 
nershart begon te aarzelen. 

« Zal ik de kribbe maar aan die 
arme jongen geven ? dacht hij. Maar 
nee Ik heb er zoveel tijd aan be- 
steed en de kribbe is voor Akéla be- 
stemd ! » 


Het arme schooiertje begon als 
dank enkele kerstliederen te zingen. 
Daarna zette hij zijn bedeltocht weer 
voort, a 

Na dit bezoekje pakte Patrick met 
zenuwachtige vingers zijn meester- 
werk in. Hij schreef er een mooi 
kaartje bij: « Voor Akéla, van Pa- 
trick. » Dan haastte hij zich op weg. 

Hij was nog maar amper buiten, 
of hij zag de arme jongen aan de 
overkant voor een etalage staan, 
waarin een grote kerstkribbe prijkte. 
Patrick vertraagde zijn stap. Dan 
bleef hij ook voor de etalage staan. 


keek hij even op. 





Niet om naar de kerstkribbe te kij- 
ken, maar naar de verlangende ogen 
van zijn arme vriend. 

Opnieuw aarzelde hij. «Het is 
Kerstmis, schoot het door zijn hoofd. 
Het is het feest voor de armen, om- 
dat Christus zelf in alle armoede op 
de wereld kwam in een stal. Als ik 
goed ben voor die arme jongen, zal 
het Kind van Bethlehem er heel erg 
blij om zijn. » 

Hij had een besluit genomen. Vlug 
trok hij het kaartje van zijn kerst- 
kribbe af en stopte het grote pak in 
de handen van de jongen. 

— Het... het is voor mij dit jaar 
dan ook… ècht Kerstmis! stotterde 
deze. Ti 
Toen Patrick een halfuurtje later 
bij me kwam, vertelde hij me in alle 
eenvoud zijn geschiedenis, Zo nu en 
dan snikte hij zelf van ontroering. 

Tot zijn grote verwondering ant- 
woordde ik hem enkel : 

— Patrick, deze daad van je doet 
me nog veel meer plezier dan wan- 
neer ikzelf de kerstkribbe van je had 


gehad !… 
Michel TACQ. 





Morris is de tekenaar van Lucky 
Luke's avonturen. Hij werd geboren 
op 1 Decémber 1923, Morris wilde 
advocaat worden, Maar in 1944 liet 
hij zijn studie schieten om zich aan 
humoristische tekeningen te wijden. 
Het ellendige was, dat hij er het zout 
niet mee in de pap verdiende. Hij 
robeerde het eens met tekenverha- 


en… In een studio ontmoette hij 


HOE MORRIS IS... 





Fränquin, Paape en Peyo voor de 
eerste keer. 


De tekenverhälen waáren voor hem 
overigens meer een middel om zich 
te vermaken. Geld bracht het niet 
veel in het laadje. De zaak ging zelfs 
failliet. Toch was hij niet arm, want 
híj bezat : 

1, Papier, periselen, plakaatverf en 

alles, wat hij nog van de mis- 
lukte onderneming over had. 


2, Een rijke verbeelding. 

3, Een held, die in zijn — even- 
eens — mislukt advocatenbrein 
was geboren: Lucky Luke. 


4, Een groot geldgebrek. 


En het resultaat: het verschijnen 
in «Robbedoes» van de avonturen 
van Lucky Luke en diens paard Jol- 
Iy Jumper. Al dadelijk bleken de le- 
zers erf dol-enthousiast over. En dat 
is altijd zo gebleven. 


Toen Franquin en Jijé besloten, een 
reis te maken näar México, was Mor- 
ris van de partij. Daar heeft hij het 
cowboyleven leren kennen. En hoe! 
Franquin vertelde, hoe hij op een 
Zondag tegen , middernacht orris 
hun hotel zag binnenstrompelen… een 
Morris in hemd en onder het bloed : 
de bandieten en hem alles afge- 
nomen. Zelfs zijn broek ! 

Hij is zes jaar in de Verenigde 
Staten gebleven en bestudeerde daar 
de diverse tekenmethodes. Natuur- 





„EN HOE HIJ ZICH ZIET, 


lijk verzamelde hij ook een verba- 
eed documentatie over de cow. 
Oys.…. 


KERSTMIS IN DE FAR WEST 


Kerstmis is het feest van de vre- 
de. Maar in het vroegere, ruwe Wes- 
ten van Amerika heeft het lang ge- 
duurd voor de vechtlustige lieden dit 
begrepen. In hun gebruiken werd er 
zelfs mee gespot. 

Zo betekende de uitdrukking «de 
kerstboom versieren », dat een of an- 
dere misdadiger werd opgehangen. 
En je hoefde heus niet veel misdre- 


GELUKKIG IS HET ZO NIET MEER ! 


ven te hebben. Een keer vals spelen 
was al voldoende om het met de 
dood te moeten bekopen… Dat was 
voor de veroordeelde dan wel een 
heel verdrietige Kerstmis ! 
Overigens werd deze doodstraf 
niet alleen op de 25e December vol- 
trokken. Dat was daär haast aan de 


orde van de dag. 
Gelukkig, dat die onrechtvaardige 





en wrede praktijken nu zo goed als 
van de baan zijn en de mensen in 
de Far West eindelijk ook de échte 
waarde van het kerstfeest hebben 
begrepen. 


Nu bestaat er een andere vorm van 
doodstraf, En de veroordeelde is. een 
kalkoen, die de prachtig versierde 
tafel op kerstavond moet opluisteren. 


Op die kerstavonden voeren de te- 
genwoordige cowboys ook graag de 
« square danse» uit. Deze dans stamt 
nog uit de tijd van de pioniers. Het 
is een van de zeldzame uitingen van 
Amerikaanse folklore. Want al heeft 
=— zo denken de Europeanen tenmin- 
ste — Amerika dan alles, wat een 
modern hart kan begeren: folklore 
bezitten ze in verhouding met onze 
landen maar bitter weinig. Ze had- 
den het wel kunnen hebben. Maar 
juist door de verbazend snelle tech- 
nische vooruitgang, is er zoveel folk- 
lore verloren gegaan in het land van 
Uncle Sam. 


Op zo’n kerstavond worden nu al- 
lerlei oude liederen gezongen. Het is 
werkelijk treffend, als je al die ru- 
we kerels bijvoorbeeld « Auld Lang 
Syne » hoort zingen, een lied, waarin 
de goede oude tijd wordt bezongen, 
toen ze vrij over de prairies konden 
dwalen. \ 


De kerstvrede dringt op de duur 
overal door. In de Far West brom- 
men de oude cowboys de liederen 
mee. En ze hebben helemaal geen 
heimwee naar de tijd, dat het kerst- 
feest met revolverschoten werd op- 
geluisterd. 17 
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Peyo is de tekenaar van dé prachtige verhalen van Johan. Zijn liep dat niet al te best… Het bewijs 
echte naam luidt Pierre Culliford en hij is erg bescheiden. Kijk hiervoor is, dat ik na het failliet 
mear eens, hoe hij zichzelf voorstelt: in een grote wapenuitrusting, gaan van de studio, zonder werk 
waaruit alleen zijn snor en eën sigaret steken. zat, Hier en daar heb ik wat recla- 


henie COAS aid 





Dat snortetje heeft Peyo overigens 


alleen maar gekweekt om zichzelf 
een ouder en strenger aanzien te 
geven… Vergeefse moeite ! Hij is wel 
zo vriendelijk en zacht van karakter, 
dat duizend snórretjes en een baard 
hem nog niet tot een boeman zouden 
kunnen maken, 


Zoals veel tekenaars van « Robbe- 
does» heeft Peyo in een studio voor 
tekenfilms gewerkt, die natuurlijk 
ook weer over de kop gìng. Peyo 
moest er met plakaatverf en mesje 
de diverse fouten wegwerken. Het 
schijnt, dat dit in de wereld der te- 
kenfilms een baantje is, dat nog. on- 
der dat van een loopjongen staat. 
Voor die tijd was hij fllmoperateur. 
«Een snertbaan, zegt hij. Daarom 
ben ik ook met karikatuurtekenen en 
tekenfilms begónnen. In het begin 


me kunnen verzotgen… Tot ik op 
zekere dag Franquin op straat tegen- 
kwam. We hebben over van alles 
en nog wat gepraat… En zo ben ik 
tekenaar van Johan geworden.» 

Al lang liep Peyo met het plan 
rond een geschiedenis te verwerke- 
lijken, die zich in de Middeleeuwen 
afspeelt. Over dat tijdperk heeft hij 
een reusachtige documentatie verza- 
meld. («En het is nog veel te wei- 
nig !» klaagt hij.) Hij droomt er van 
om een Middeleeuws kasteel te be- 
wonen; Zo zou hij zich Helemaal in 
de sfeer van zijn verhalen kunnen 
inleven. 

Hij heeft een hond, « Boogie», en 
een klein wagentje. En verder is hij 


de gelukkige echtgenoot van een dame, wier werk jullie elke 
week in « Robbedoes» kunt bewonderen. Want zij kleurt de teke- 


ningen van Johan. 


En lees nu,eens het verhaal, dat hij voor jullie schreef : 





HET KERSTBOOMPJE 


Een vertelsel van Pierre (Peyo) Culliford 


Het sneeuwde al twee dagen. Ook 
op het kleine bosje. Je weet wel, dat 
bosje vlakbij de stad. En het denne- 
boompje, moe van het dragen van de 
zware pakken sneeuw, voelde zich 
erg eenzaam. 

En dan te weten, dat het enkele da- 
gen tevoren nog door zijn denne- 
broertjes en dennezusjes werd om- 
ringd… Toen ze de vorige winters nog 
allemaal zo bij elkaar waren, was 
het heerlijk warm geweest… Maar nu 
was er een man gekomen met een 
bijl. De volgende dag was er een 
grote open plek in het bosje. Een 
dag later kwamen er weer mensen. 
Het kleine denneboompje huiverde 
nog bij de gedachte aan de klank van 
de bijlen tegen de weke schors en 
het geschrei van zijn broertjes en 
zusjes... Nu was het denneboompje 
alleen. Van zijn familie waren alleen 
de stronken nog overgebleven… 


Oh, het denneboompje wist heel 
goed, waarom de mensen gekomen 
waren. Vanavond was het kerstavond. 
En een Kerstmis zonder kerstboom 
en dennegroen is maar een kale 
Kerstmis. 


Het wist ook, wat hem te wachten 
stond : een bijl, een zaag en dan veel 
lichtjes en kleurige bollen. En bovén 
in de top een schitterende piek… Het 
zou veel verrukte kinderogen om zich 
heen zien en blije mensen, omdat 
Kerstmis het feest is van vrede en 
liefde… 

Het denneboompje wist, dat het 
vreugde zou brengen, waar het zou 
komen te prijken. Maar het wilde 
niet. Het wilde in zijn egoïsme niet 
opgeofferd worden, maar .in het bos 
blijven leven. Het wilde niet bewon- 
derd worden. Wat zijn broertjes en 
zusjes deden, kon hem niet schelen. 
Hij wilde in elk geval blijven leven. 
De kinderen moesten maar een an- 
dere boom zoeken. 

Trouwens, het denneboompje hield 
niet van kinderen. Die maken lawaai, 
die rennen en springen, die klimmen 
in bomen. « Nare kindefen », zei het 
denneboompje bij zichzelf. 


etn AO ae 


Het schudde nu de sneeuw van z'n 
takken en rukte zich met een ruk 
uit de grond. Het vluchtte weg. Ver, 
heel ver weg.… 

Maar boomwortels zijn niet ge- 
maakt om te lopen. Al gauw voelde 
de kleine den zich verschrikkelijk 
moe. En toch had het nog maar een 
paar honderd meter gelopen. Hij kon 
niet meer… Eventjes uitpuffen dan ! 

Nog doodop besloot het tenslotte 
toch zijn weg maar weer voort te 
zetten. Maar overal liet het naalden 
vallen. Het droogde uit. De wortels 
zogen geen water meer uit de grond. 
Het ging sterven… 

Toen nam de kleine den een wijs 
besluit. Hij maakte rechtsomkeert en 
sleepte zich snikkend van ontgooche- 
ling terug naar de plek, waar hij ge- 
boren was. Nu kon het hem niets 
meer schelen, of ze hem kwamen 
omhakken of niet. Was het niet beter 
zich ineens op te offeren dan lang- 
zaam dood te bloeden 2… 


Maar het denneboompje voelde, dat 
het niet meer in het bosje zou ra- 
ken, vanwaar het gekomen was. Het 
verzwakte elke minuut meer… Dan 
probeerde het een gat in de grond te 
graven om er zijn wortels in te gra- 
ven. Maar de grond gaf niet mee. 


Doodmoe liet het denneboompje 
zich languit op de grond vallen en 
wachtte. Het zou nu geen luister bij- 
zetten voor het kerstfeest… Denne- 
tranen rolden langs zijn verdroogde 
takken. Het wachtte. Het wachtte op 
de ‘dood, die uit de wortels naar bo- 
ven trok… 

Op dat ogenblik kwam de landlo- 
per langs, met de handen diep in de 
zakken en de muts-met-gaten over 
de koude oren getrokken. De landlo- 
per stapte met grote stappen. Hij was 
op zoek naar een plekje om de kerst- 
nacht door te brengen. Hij bleef 
staan voor de kleine den, die hem de 
weg afsneed. Hij keek om zich heen 
en boog zich voorover… 

De kleine den vroeg zich af, wat 
de man van hem wilde. Zou hij pro- 
beren hem weer op zijn wortels te 


zetten ?.… Dat zou toch verloren moei- 
te zijn! Het was toch al verdroogd ! 

— Ga maar door, meneer, ver- 
zuchtte het denneboompje. Met mij 
valt er niets meer te beginnen… Laat 
re nu maar rustig sterven ! 

Maar de landloper had een doosje 
lucifers te voorschijn gehaald. Hij 
streek er een aan. Het vlammetje 
lekte langs de dorre naalden. Deze 
namen het vlammetje over. Het werd 
groter en groter. Het verlichtte de 
omtrek en het verwarmde de koude 
Handen van de landloper, die breed 


glimlachte : 
— Ah, wat is een brandende den: 
neboom toch mooi !… Nog mooier 


dan de kerstbomen in de salons van 
de rijke mensen … 

Het denneboompje voelde zich op-= 
eens zo blij en gelukkig. Het knet- 
terde van genoegen. Was het niet de 
grootste glorie van een denneboom 
om als kerstboorn te sterven ? En die 
man zei nog wel, dat het veel mooier 
was dan zijn broertjes en zusjes in 
de huizen van de rijke mensen. 

Het kerstboompje was blij. Het 
stierf gelukkig, omdat het toch nog 
kerstvreugde had mogen brengen. 

PEYO. 








WILL ZOALS HIJ 
ZICH ZIET... 


EN ZOALS HIJ IS 












WILL wacht op inspiratie 


onder de dekens… 


Will, die de avonturen van de 
Baard en de Kale tekent, is 28 jaar. 
Zoals alle tekenaars gaf hij al heel 
vroeg blijk aanleg voor tekenen te 
bezitten. De eerste resultaten ver- 
schenen in. schoolschriften en leer- 
boeken. Maar alle andere tekenaars, 
die hetzelfde grapje uithaalden, heb- 
ben het met ontelbare strafregels 
moeten bekopen. Will niet. Will heeft 
nooit op zijn knieën moeten zitten. 
Althans niet. dààrvoor. Hij had een 
reuze bof, want zijn onderwijzer was 
zelf een amateur op teken- en schil- 
dergebied. Meester moedigde hem 
zelfs aan om tekenaar te worden. 
« Alleen, zo had hij er aan toege- 
voegd, raad ik je aan op echt teken- 
papier te krabbelen. In je schriften 
en boeken heb je niet te veel plaats. » 

Op een goeie dag is Will tegen 
Gillain aangebotst. En Gillain begreep 
uit het nog vrij stuntelig gedoe van 
de jongen, dat hij met een geboren 
tekenaar te doen had. Gillain moe- 
digde hem aan. Gillain dwong hem 
om te werken. 


WACHT, IK ZALIETS VOOR 
JE MAKEN ! 
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Dwingeti om te werken? Ja, want 
Will bekent zelf, dat hij niet een van 
de vlugste is. Hij wacht te veel op 
inspiratie in… bed. Daarom komen 
zijn tekeningen altijd op het laatste 
ogenblik aan. En de brieven en tele- 
grammen « We hebben Baard en Ka- 
le Nr. zoveel nog steeds niet ontvan- 
gen » zijn haast niet meer te tellen. 


We zullen maar niet vertellen, hoe 
wij hebben moeten bidden en sme- 
ken om het werk te krijgen, dat je 
hieronder ziet. Ja, ik wist wel, dat 
er iets bizonders moest gedaan wor- 
den voor het kerstnummer, en hij 
zou het ook wel doen… Hij had ook 
wel een idee… Maar het was nog 
steeds niet rijp genoeg. Hij moest er 
nog eens over slapen… 


In de steek laten doet hij ons ech- 
ter nooit. En daarbij: kunstenaars 
mogen zich wel bepaalde vrijheden 
veroorloven. Wills werk is bovendien 
altijd tot in de puntjes verzorgd. 


En hier volgt zijn kijdrage voor 
het kerstnummer : 
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HET WOOFD DER UTE'S 


GROET EUN 


OPPERHOOFD, Ik KOM OVER ERN - 
STIGE ZAKEN SPREKEN... AAN DE 
INGANG VAN DE IND/ANENPAS 
18 ER EEN WAGEN AANGERAND 
EN GEPLUNDERD. DRIE BLEEKGE- 
ZICHTEN, ONDER WIE EEN VROUW, 
EIN MET UTERILEN DOOR - 
BOORD: GEVONDEN. 


LANGE KREET ZAL ZIN \ 
KRIJGERS BIEENROEPDEN) 
HJ EAL HEN TOE - 
SPREKEN. DE'UTE'S" 
WILLEN VREDE ! 


DOOR , 
G/ILLAIN 


DE STRIJDBIJL WAS VOORGOED BE- 

GRAVEN TUSSEN UW BROEDERS 

EN DE MINE. "LANGE KREET * 

KAN NIET DANNEMEN DAT 

"UTE'S" DIE EUVELDAAD 
BEGAAN HEBBEN ! 


7 vof, 7 y 


// de À 


DE OUDE SCHELM 


AJ KENT 
DE DADER … 





"LANGE KREET "IS BLĲ DE SHERIFF TE SPREKEN, 
WANT ZIN VOLK HEEFT HONGER... DE JACHT 
GAAT SLECHT ! TE VAAK KOMEN ER BLEEKGE - 
ZICHTEN OP ONS GEBIED JAGEN 


lk VREES DAT DEZE 
ERKLARING NIET VEEL 
UITHAALT IJ DE 
) { aap Der 
k \BLEEKGEZICHTEN. 
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JIE: de eeuwige zwerver 


Op zekere dag kregen wij een 
brief uit Den Haag van een jongen, 
die ons schreef : 


Waarom hebben ze de tekenaar 
van Jerry Spring veranderd ? Vroeger 
was het Jijé en nu is het Gillain. 
Jammer, dat ze dat gedaan hebben, 
Jijé tekende beter. … 


We hebben die rakker moeten te- 
leurstellen. Jijé is de schuilnaam van 
Gillain, de schepper van Jerry Spring, 
van Blondie en Blinkie, van de 
prachtige albums van Baden Powell, 
Don Bosco, en de schepper van Jan 
Kordaat en ook de eerste tekenaar 
van Piet Kwabbernoots avonturen. 
Bovendien is hij de grootste zwerver 
onder onze tekenaars. 

Jijé, of Gillain, werd geboren op 
13 Januari 1914. Na allerlei studies 
(drie jaar edelsmid, drie jaar geschie- 
denis, twee jaar academie — op twee 
verschillende academies! —) heeft 
hij zijn oud principe in toepassing 
gebracht, dat je nooit moet doen, wat 
je hebt geleerd. En hij is er wonder- 
wel in geslaagd… 

1939-40. Oorlog '… Hij werd gevan- 


gen genomen (voor één dag), trok 
heel Frankrijk door op zoek naar 
zijn gezin en vindt heel toevallig zijn 
echtgenote terug in Béziers, Weer 
thuis, wijdt hij zich aan tuinbouw… 
Bovendien was hij bezitter van een 
vijftig fruitbomen. Hij wordt groen- 
teman. Maar de uitgever van « Rob- 
bedoes » heeft enkele tekeningen van 
hem gezien en vindt, dat hij talent 
heeft. En Gillain laat zijn groente- 
man-bestaan varen om tekenaar te 
worden. Wellicht, dat de oude, heel 
oude lezers van «Robbedoes» zijn 
eerste tekenverhaal zich nog kunnen 
herinneren. 

Hij heeft gewoond in Waterloo 
(Brabant), Los Arigeles, Tijuana, Me- 
xico-City, Wilton (Connecticut), Cas- 
sis (Rhône-monding), Juan-les-Pins... 
En nu huist hij in Champrosay (Sei- 
ne-et-Qise), vlakbij Parijs. 

Toen hij de grens van de Verenig- 
de Staten overschreed om Miexico 
binnen te trekken, voelde hij er veel 
voor om dadelijk rechtsomkeert te 
maken. Overal klonken revolverscho- 
ten en geknal van geweren. Hij zag 
ongeschoren mannen lopen met fles- 


JIJE ZOALS HIJ IS Îniet alleen tekenaar, maar ook schilder, beeldhouwer, musicus en… 
Groenteman. Bovenal echter een eeuwige zwerver. 








…EN ZOALS HIJ ZICH ZIET, omringd door 
zijn vrouw en vier kinderen : Annette, Phi- 
lippe, Dominique en Benoît, 


sen tequila onder de een en een 
«spuit » onder de andere arm. 

— Daar heb je het gezanik! zei 
Gillain bij zichzelf, Hier zijn ze weer 
een revolutie aan het maken. 

Maar zijn vrees bleek al heel spoe- 
dig ongegrond. Het was alleen maar 
de nationale feestdag. Maar de natio- 
nale feestdag duurt in Mexico een 
volle week, waarin men 's nachts zo- 
veel mogelijk lawaai maakt om 's 
morgens een dutje te doen op de 
stoep, in het park of soms midden 
op de weg. 

Hij denkt nog steeds met genoegen 
terug aan die reis door de Verenig- 
de Staten. Zo gauw hij te New York 
voet aan wal had gezet, wist hij een 
tweedehands Hudson op de kop te 
tikken, die volgens de verkoper « don- 
ders goed was. Nou, « donders » was 
het ding in elk geval, want na enkele 
honderden kilometers begon de motor 
een lawaai te maken van jewelste. 

De zwerftocht door Amerika werd 
gemaakt door Gillain, zijn vrouw, 
zijn vier kinderen (de jongste in een 
hangmat), Morris en Franquin, Ze 
kregen panne in de woestijn van Ari- 
zona en zouden daar zeker nog zitten, 
zo vriendelijke roodhuiden de bleek- 
gezichten niet te hulp waren geko- 
men. \ 

Gillain heeft Will op weg geholpen 
met zijn Baard en Kale, Hij liet hem 
steeds maar weer opnieuw beginnen. 
Franquin is ook een tijdje de leerling 
van Gillain geweest. Bij hem heeft 
André de kunst van de opmaak van 
een tekenverhaal geleerd, 

Alle tekenaars van « Robbedoes » 
zien in Joseph Gillain hun grote 
meester, Om je er van te overtuigen… 
bekijk de tekeningen van Jerry 
Spring maar eens! 








EEN VAN SIRIUS' LIEFHEBBERIJEN IS; VA- 
REN. HIER ZIE JE Bied (LINKS) ALS ZEE- . 


Toen we Sirius enkele bizonderheden over 
zijn leven vroegen, keek hij ons verslagen 
aan. Door Timoer is zijn geheugen op lange 
afstand geschakeld. Het vraagt hem heel 
wat inspanning om de jongste tijden nog 
eens na te gaan, 


Sirius is geboren in België. Hij kreeg zijn 
eerste tandjes in Spanje en roodvonk in 
Frankrijk. Hij heeft nooit goed kunnen bere- 
kenen op welke plek trein A met snelheid X 
een trein B met snelheid Y zou ontmoeten, 
wanneer trein A een halfuur later uit tegen- 
overgestelde richting vertrekt dan trein B. 
Niettemin ig hij toch vooruitgekomen. Wat 
niet wil zeggen, dat hij het niet betreurt, dat 
hij niet meer weet. Sirius is er vast van 
overtuigd, dat je alles kan gebruiken, wat 

je op school leert, 


Kerstnacht in de 


Ik was in Barcelona aan boord ge- 
gaan van het schip van mijn vriend 
Georges. Het was een stevige kotter 
van 12 meter lengte, De smalle cock- 
pit kon gemakkelijk drie of vier ton 
water bevatten. Dat gebeurde wel 
eens, want de schuit maakte dikwijls 
slagzij. 8 

Wat Georges betreft: een kerel 
uit een stuk. Zijn brede schouders 
geven de indruk, dat hij alle werk 
zal opknappen en dat je in zijn bij- 
zijn nooit benauwd hoeft te wezen. 
Een indruk, die bij een beetje erva- 
ring wegsmelt als sneeuw voor de 
zon. Tijdens het varen geeft Georges 
er de voorkeur aan, de kaarten te 
bestuderen. Als ik aan boord ben, 
krijg ik alle zware karweitjes op te 
knappen. Hij verzekert me, dat hij 
me volkomen vertrouwt en kruipt 
zelf in de kajuit. Als jullie nu we- 
ten, dat de kaartentafel vlak onder 
de kast met likeur staat, begrijpen 
jullie de rest wel… 

Die dag was het vigilie van Kerst- 
mis. We hadden Kaap Nao achter ons 
gelaten en trokken nu in westelijke 
richting, bijna parallel met de Afri- 
kaanse kust, die bij Gibraltar een 
nauwe doortocht vormt. 

Na de betoverend groene vlakte 


‚van de Huerta van Valencia, waar 


‚de sinaasappelen rijp aan de bomen 


hingen, werd de kust kaal en wild. 
Bergketens schenen weg te slinken 
in de zee en op te gaan in witte 
schuimkoppen. 

Na een nauwkeurige bestudering 
van de kaart, hetgeen hem een flink 
stuk van de middag kostte, kwam 
Georges zich even op het dek laten 
zien. 

— Vanavond slapen we te Alicante, 
kondigde hij aan. 

In een hotel. slapen ? In een vast 
bed ? Met droge lakens? Een blij 
gevoel van dankbaarheid stroomde 
door mij heen. 

— Fijn, Georges! 

— We komen nog voor de nacht- 
mis aan. Is me dat een bof! 

Maar Nadal, onze matroos, schud- 
de van nee. Met zijn zangerige tong- 
val wist hij te vertellen, dat de wind 
Zuid-West draaide en steeds sterker 
werd. 

— Best mogelijk, dat ons nog heel 
wat narigheid te wachten staat… 

En Georges droop met bezorgd ge- 
zicht naar de.kajuit af. Net of de 
kaarten iets aan de windrichting en 
windsterkte zouden kunnen verande- 
ren. 

Nadal had een scherpe neus gehad. 
De windsterkte nam snel toe. Grote, 
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Wanneer hij eindelijk weer in het vader- 
land is, besluit hij journalist te worden. 
„Schrijven ?.… Welnee: Een journalist, die te- 
kent! Want toen hij op zekere dag zijn 
keukenkast een likje vorf gaf, werd hij zich 
opeens zijn roeping als kunstenaar bewust. 
Heel methodisch begon hij zich op de teken- 
kunst toe te leggen en hoopt er over een 
jaar of vijftig een hollebaas in te zijn, 

Zijn hobby's: bergklimmen (dat hij heeft 
opgegeven vanwege de zwaartekracht): zeil- 
jachten (hij nodigt zijn vrienden altijd uit, 
als er iets geschilderd moet worden), en 
vooral : tekenen, . 

Voor elk verhaal van Timoer snort hij een 
bende documentatie op. Hij is nu zo goed 
thuis in geschiedenis, dat zijn vroegere le- 
raäar hém niet meer terugkent! 


branding 


donkere wolken kwamen în de verte 
aangezet en bedekten de sterren. Ik 
had eerst wat graag naar beneden 
gegaan om met Georges samen de 
kaarten te gaan bestuderen. Maar ik 
kon me niet zo Siberisch koud hou- 
den als hij en een verblijf ín de lege 
kajuit leek me nog verschrikkelijker 
dan het voortdurend verplicht bad 
nemen met zeewater op dek. De mast 
kraakte, De golven sloegen met 
kwaad gebonk tegen de voorsteven. 
Nee, het was op dek beter dan in die 
benauwde kajuit. 

De zee werd za hol, dat we ons 
moesten laten afdrijven. We waren al 
zo dicht bij de kust, dat we de licht- 
jes zagen. Ze knipperden op, telkens 
als de golven onze kotter oplichtten, 
Maar het was heel gevaarlijk met 
zo dicht bij de kust te zijn. 

We zagen ons gedwongen het an- 
ker te werpen, We moesten er nog 
verschillende kabels bijspannen om 
aan de sterke wind weerstand te kun- 
nen bieden. Angstig namen Georges 
en ik onze voorzorgsmaatregelen. Als 
het anker het begaf, zouden wij te 
pletter slaan tegen de steile kust, 
waar de zee met een hels lawaai te- - 
genaan beukte. 3 

In het maanlicht, dat zo nu en dan 
even tussen de zware wolken kwam 
doorpiepen, zagen we de gruwelijk- 
grauwe rotswanden. Daarboven een 
witte minaret van een moskee. 

Het anker hield. En opeens ging 
de wind liggen. Er volgden nog en- 
kele stoten en toen was het gedaan. 
Andere, meer vertrouwde geluiden 
kregen we nu te horen, zoals het 
klapperen van het zeil tegen de mast 
en het zachte fluiten van een lichte 
bries, 

Plotseling greep Georges me bij de 
arm. We zagen lichtjes dansen over 
een onzichtbaar pad onder de steile 
kust. Er volgden er steeds meer, Er 
klonk het blij gelui van een klokje, 
Het gekleppel plantte zich voort over 
de nu kalme zee, Georges nam zijn 
pet af. Daar, zo dichtbij en toch zo 
ver, gingen de mensen naar de kerk. 

We waren het Kerstkind maar wat 
dankbaar, dat we niet te pletter ge- 
slagen waren. Zo'n kerstnacht ver- 
geet je nooit van je leven ! 

SIRIUS. 
Ee en 


BEELDÉN UIT DE 
WERELDGESCHIE DENIS 


fAL TREURIG ZITTEN ZUN 
EIGEN OREN OPETEN 
SN UIT ZUN HELM ?.. 


IESNIJDEN EN LIET IK HEM Zifn) 


DE BERGEN WEERGALMEN VAN HET RUMOER VÀN VIFHONDERDDUIZENI 
STRIJDERS. DE BEIDE LEGERS EN ELKAAR ONSTUIMIG TE LIE GE - 
GAAN. DE LANGE LANSEN VAN DE MACEDONISCHE PHALANX VORMEN 
EEN ONDOORDRINGBARE WAL TEGEN DE WOEDENDE DERZISCHE 
JANVALLEN, DE SLAG BĲ ISSOS BEGINT, 





TIMOER / STIGT DAAR NIET 
EN ROOKPLUIM OP BOVE 
DE BOMEN ? 
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Ik WEET ZEKER DAT ANTIPHOON JE BĲ DE 
OLYMPISCHE SPELEN SLECHTS DOOR BEDROG 
MEEFT GEKLOPT. HET ONGELUK BU DE WAGEN -— 
„\RENNEN HEEFT ME ALTIJD VERDACHT 
GELE: 


JE LAAT Za 
ME TRANEN HOOR. KRETEN.. WAPEI 
LACHEN! WAT | GEMLETTER IN DE 
EEN KLUCHT! VLAKTE | DE STRIJD 
IS BEGONNEN / 


WIJ LOPEN HIER RUSTIG TE WANDELEN, TER =| 
WIJL DE ANDEREN ZICH MET ROEM OVERLADE, 
HET WAS EEN ONGELUKSDAG, BROEDER. 
MOGE HIJ DIE ONS ONDER ANT/PHOONS 





| PERZEN ! ZE LOE - FWE KUNNEN ZE ZE ZUN MET HONDER 
REN OP DE KANS MET TUDIG MEER DEN. WAT KUNNEN 
N BEREIKEN … WE DOEN ? 
% WE MOETEN 
7E VALLEN / OLIRANTEN VÒN DARIUS! IETS ANDERS 
ZE ZUN VOOR STRIDWA - 
GENS GESPANNEN WAARVAN 
DE MAVEN MET 
SIKKELS ZIN GEWAPEND 
GAUW ONZE MENSEN 


Á AFSTIGEN . SLUIP 
STILLETJES 
DICHTERBI / 


ZIE JE DIE TAFELBERG DIE OVER DE VALLEN TEN P : 
UITSPRINGT ? DAAR 18 EEN GPOOT VUUR GE - LN ó W VOLG ME. NEEM JE PAAR EN 
WEEST EN HET BRANDT NOG. SMEDEN HEB TEN : ted BU DE TEUGEL. ER IS EE 
hv ER | DIEP RAVUN HIER RECHTS 
OM VELGEN TE AN jee rn | AF, DAT wierd ER 
N! Dn / \ f DICHT N, 
VERVANGE / Al , zhe NA ebi 


8 DE SMIDSE KAN HET GESUIS VAN DE WIND IN DE BLADE . 
REN HET VERRE KRIGSRUMOER NIET OVERSTEMMEN. 


WET OGENBLIK VAN DE AAN — f ONZE WAGENS ZULLEN ZE 
VAL NADERT, SKOPAS. VAN ACHTER DIE WELDRA ALS MIEREN 
ROTS HEB IK DE MACEDONIERS VOORB! DE WEGVAGEN / 
PLAATS ZIEN TREKKEN WAAR HET DAL IN 
DE VAKTE OVERGAAT. 


(Wordt vervolgd.) 
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EDDY PAAPE, de «thuis-tekenaar» maakt 





EDDY PAAPE ZOALS HIJ 
ZICH ZIET... 


Eddy Paape werd geboren op 
8 Juli 1920 en hij wordt door zijn 
vrienden-tekenaars de «thuisblij- 
ver » genoemd, omdat hij zo goed 
als nooit op reis gaat en de vacanties 
thuis of aan zee doorbrengt. 

Hij beschrijft zichzelf als volgt: 

« Gewicht: 70 kilo. Lengte: 1,65 

meter. Bizondere kentekenen: bril, 
begin van kaalhoofdigheid, voorhoofd 
rechts; in bezit van drie kinderen 
en een televisietoestel, » 
Hij is de tekenaar van « Het Hoek- 
je voor Snuffelaars», « Wie weet 
het», dat je op bladzijde 28 hebt ge- 
lezen, en de tekenaar van de Avon- 
turen van Jan Kordaat, die indertijd 
in « Robbedoes » verschenen. Binnen- 
kort zullen jullie van een nieuwe 
reeks van Eddy Paape kunnen genie- 
ten, Iets heel spannends. Meer ver- 
klappen we er nog niet van. 

Ziehier, wat Paape speciaal voor 
jullie heeft geschreven : 

Ik ben een thuisblijver. Ik zwerf 
niet in de pampas zoals Jijé... Ik ver- 
deel mijn dag tussen mijn kinderen 
en mijn tekentafel. Hier zijn mijn 





spruiten. De twee «groten» het 
eerst : 

André, de oudste, is 9 jaar. Een 
dromer. Denk nu niet, dat hij in 
« Robbedoes» mijn werk het meest 
bewondert. Nee, zijn voorkeur gaat 
uit naar de « Beverpatroelje », van 
Mitacq. 

De volgende is René, die 7 lentes 
oud is. Een echte rakker. Hij zit 
onder de blauwe plekken. Hij hoopt 
welp te worden Als ze hem ten- 
minste willen hebben. 

Chantal is de Jongste. Hier zie je 


haar snoetje : 
















ED ARI IEEE EIF Rn 
VLUG, MOWGLI/ HOE 
HET IS TĲD OM VIND JE ZE 
NAAR DE KRIBBE ONDER 
TE GAAN! AL DIE 
DAAR ZIN DE 2 ANDERE 





DE OMTREKKEN VAN DE LAN- 
DEN DIE WE DOORMOETEN 
NAAR PALESTINA. MAAR ZE 
LIGGEN OVER ELKAAR HEEN. 





O, Kik! HIER 

ZIN DE HERDERS. 
ZIJ KOMEN OOK 
JESUS AANBIDDEN... 


Ii MAAR MET 


EVEN 
TEGELIJK KOMT 
HET UIT. 






sOFB TEGELIJK 
TELT BLUFT ER 
STEEDS 1 OVER 





EDDY PAAPE, de «thuis-tekenaar» maakt geen kerststal meer voor de verkenners … 


* 





v/ 9 


EDDY PAAPE ZOALS HIJ 
ZICH ZIET... 


Eddy Paape werd geboren op 
3 Juli 1920 en hij wordt door zijn 
vrienden-tekenaars de «thuisblij- 
ver » genoemd, omdat hij zo goed 
als nooit op reis gaat en de vacanties 
thuis of aan zee doorbrengt. 

Hij beschrijft zichzelf als volgt: 

« Gewicht: 70 kilo. Lengte: 1,65 

meter. Bizondere kentekenen: bril, 
begin van kaalhoofdigheid, voorhoofd 
rechts; in bezit van drie kinderen 
en een televisietoestel, » 
; Hij is de tekengar van « Het Hoek- 
je voor Snuffelaars», « Wie weet 
het», dat je op bladzijde 28 hebt ge- 
lezen, en de tekenaar van de Avan- 
turen van Jan Kordaat, die indertijd 
in « Robbedoes » verschenen. Binnen- 
kort zullen jullie van een nieuwe 
reeks van Eddy Paape kunnen genie- 
ten, Tets heel spannends. Meer ver- 
klappen we er nog niet van. 

Ziehier, wat Paape speciaal voor 
jullie heeft geschreven : 

Ik ben een thuisblijver. Ik zwerf 
niet in de pampas zoals Jijé... Ik ver- 
deel mijn dag tussen mijn kinderen 
en mijn tekentafel. Hier zijn mijn 





spruiten. De twee «groten» het 
eerst : 

André, de oudste, is 9 jaar, Een 
dromer. Denk nu niet, dat hij in 
« Robbedoes» mijn werk het meest 
bewondert. Nee, zijn voorkeur gaat 
uit naar de « Beverpatroelje », van 
Mitacq. 

De volgende is René, die 7 lentes 
oud is. Een echte rakker. Hij zit 
onder de blauwe plekken. Hij hoopt 
welp te worden. Als ze hem ten- 
minste willen hebben. 

Chantal is de Jongste. Hier zie je 
haar snoetje : 





VLUG, MOWGLI/ 
HET IS TĲD OM 
NAAR DE KRIBBE 

TE GAAN! 

DAAR ZIN DE 2 


Te 
DE OMTREKKEN VAN DE LAN- 
DEN DIE WE DOORMOETEN 
NAAR PALESTINA. MAAR ZE 
LIGGEN OVER ELKAAR HEEN. 


0, 1 HIER 

ZIN DE HERDERS. 
ZJ KOMEN OOK 
JESUS AANBIDDEN... 
WAT EEN PRACHTIGE 


JA, MAAR MET 
ZEVEN 
TEGELIJK KOMT 
sOFB TEGELIJK HET UIT. 


TELT BLUFT ER 
STEEDS 1 OVER 





HOE de 


VIND JE ZE 


ANDERE 
TERUG ? 


Haar lijfspreuk is « Da, da, da, da, 
da». Dat is overigens alles wat ze 
kan zeggen… André en René zijn dol 
op hun zusje. Maar zij heeft hen al 
flink onder de duim. 

Vorig jaar kwam André, de toe- 
komstige welp, me ’n bezoekje bren- 
gen in mijn werkkamer. « Papa », zo 
was hij aarzelend begonnen. Hij was 
helemaal in de war. Ik heb hem ge- 
vraagd, wat er scheelde. Na veel vij- 
ven en zessen kwam het er eindelijk 
uit, dat hij me een grote gunst te 
vragen had. Bij de verkenners orga- 


niseerden ze een kerstavond, En nu 
had hij graag gehad, dat ik een kerst- 
groep voor de heren zou maken. « Dat 
is niet zo moeilijk, papa, u tekent 
gewoon de beeldjes, zoals u het doet 
voor « Robbedoes »… » 

Ik moet eerlijk zeggen, dat ik niet 
bepaald met het voorstel in de wol- 
ken was. Ik zat juist tot over mijn 
oren in het werk. Maar André drong 
zo koppig aan, dat ik bezweek. Met 
dennentakken en karton kreeg Ìk 
toch een kerstkribbe klaar, waarop 


O, WIE ZIJN DE 
MENSEN DIE DAAR 
OM DE KRI HEEN 
ZITTEN ? 


ALLEMAAL 
N BEROEMDHEDEN UIT 
DE TUD VAN CHRISTUS 
GEBOORTE … 








EDDY PAAPE 
ZOALS HIJ IS. 


ik terecht trots mocht zijn, Het was 
zoiets ; 





De 24e December bracht ikzelf m’n 
meesterwerk naar het troeplokaal. 
Drommels, dat was nog zo gemakke- 
lijk niet. Het geval kon bij de min- 
ste onhandige beweging in de soep 
liggen… Gelukkig maar, dat ik het 
mijn waarde zoon niet had meege- 
geven! Dan zou er al niet veel meer 
van overgebleven zijn voor ie de hoek 
van de straat om was geweest. 

Toen ik het lokaal binnenkwam, 
dacht ik uitroepen van blijdschap te 
zullen horen. Het eerst, wat ik bij 
het binnenkomen zag, was een kerst- 
stal, die twee keer zo groot en zo 
mooi was, Zes jonge verkenners had- 
den dat voor elkaar gekregen… . 

Oh, de jongelui waren erg vrien- 
delijk. Ze hebben me geluk gewenst 
en gezegd, dat mijn kribbe zeker zo 
mooi was en dat, enzovoort, enzo- 
voort Maar ik lachte als een boer, 
die kiespijn heeft, toen ik met mijn 
kribbe weer huiswaarts keerde. 


Eddy PAAPE. 
nT je 





Haar lijfspreuk is « Da, da, da, da, 
da». Dat is overigens alles wat ze 
kan zeggen… André en René zijn dal 
op hun zusje. Maar zij heeft hen al 
flink onder de duim. 

Vorig jaar kwam André, de toe- 
komstige welp, me 'n bezoekje bren- 
gen in mijn werkkamer. « Papa », zo 
was hij aarzelend begonnen. Hij was 
helemaal in de war. Ik heb hem ge- 
vraagd, wat er scheelde. Na veel vij- 
ven en zessen kwam het er eindelijk 
uit, dat hij me een grote gunst te 
vragen had. Bij de verkenners orga- 


niseerden ze een kerstavond, En nu 
had hij graag gehad, dat ik een kerst- 
groep voor de heren zou maken. « Dat 
is niet zo moeilijk, papa, u tekent 
gewoon de beeldjes, zoals u het doet 
voor « Robbedoes »… » 

Ik moet eerlijk zeggen, dat ik niet 
bepaald met het voorstel in de wol- 
ken was. Ik zat juist tot over mijn 
oren in het werk. Maar André drong 
zo koppig aan, dat ik bezweek. Met 
dennentakken en karton kreeg ik 
toch een kerstkribbe klaar, waarop 
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geen kerststal meer voor de verkenners … 


EDDY PAAPE 
ZOALS HIJ IS. 


ik terecht trots mocht zijn, Het was 
zoiets ; 





De 24e December bracht ikzelf m’n 
meesterwerk naar het troeplokaal. 
Drommels, dat was nog zo gemakke- 
lijk niet. Het geval kon bij de min- 
ste onhandige beweging in de soep 
liggen… Gelukkig maar, dat ik het 
mijn waarde zoon niet had meege- 
geven! Dan zou er al niet veel meer 
van overgebleven zijn voor ie de hoek 
van de straat om was geweest. 

Toen ik het lokaal binnenkwam, 
dacht ik uitroepen van blijdschap te 
zullen horen. Het eerst, wat ik bij 
het binnenkomen zag, was een kerst- 
stal, die twee keer zo groot en zo 
mooi was, Zes jonge verkenners had- 
den dat voor elkaar gekregen… . 

Oh, de jongelui waren erg vrien- 
delijk. Ze hebben me geluk gewenst 
en gezegd, dat mijn kribbe zeker zo 
mooi was en dat, enzovoort, enzo- 
voort Maar ik lachte als een boer, 
die kiespijn heeft, toen ik met mijn 
kribbe weer huiswaarts keerde. 


Eddy PAAPE. 
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MET EEN VAART VAN /4 misc. 3 AU. MIJN BENEN ! IK 8 
PLOFT MERMOZ MEER A0 HEB STELLIG IETS GEBRO 
Ek 3 sd 4 KEN. NOG EEN WONDER 
DAT IC MET DOOD BEN. 
MIJN TĲD WAS ZEKER 
NOG MET GEKOMEN ! 


















RIDDER 
VAN HET 
LUCHTRUIM 








ONDANKS EEN GEBROKEN RIB 
EN NWWENDISE SCHEUREN, HER 
VAT MERMOZ EEN MAAND LATER | 
ZUN POST - EN PROEFVLUCUTEN. 
EEN NIEUW PLAN SPEELT DOOR B 
ZIN HOOFD : DE VERBINDIAJG 
NEW-VYORK- PARIS. TER WOORBE 
REIDIJG MIERVAN TRACHT HIJ IN 
ORAN MET EEN NIEUW PROEFMO | 
DEL, DE "BERNARD", HET 
WERELDRECORD AFSTANDVIE - 
GEN IM GESLOTEN CIRCUIT 


DEKSELS 1, DE MOTOR 
LOOPT GLOEIEND HEET. 


STAAN, WE MOETEN 
VOOR DE PANNE 
LANDEN / 



































EN EVEN ZONDE EN JAMMER! ( SCHIET OP! IK STUUR 
DIE LEKKERE MET MIJN KWIEËN / 
CHAMPAGNE VER 
SPILLEN / 


WOUDT HET TOESTEL 
HET NOG W VUR 
LANGER EN KLOPT 
HET WERELDRECORD 
AFSTAND-EN TĲD - 
VLIEGEN MET 3950 
KM IN 57 U. MAAR 
EEN ERNSTIGE CRISIS 
DOET DE AEROPOSTA- 
LE WANKELEN, DE 
MAATSCHAPPIJ WORDT 
VINNIG AANGEVALLEN, 
TEGENGEWERKT EN 
GAAT OP DE FLES, TOT 
GROTE VREUGDE 

VAN WAAR BUITEN - 
LANDSE MEDEDIN - 
GELS. 


HEBBEN TWAALF FLES/Á 
SEN CHAMPAGNE, _ { 
WATER EN KOFFIE ! 
GIET ALLES IN DE RA- MR 
/ATOR. IC HOU VE Wel 
VAST / 














MET WEERZIN EN ERGERNIS BLIVEN MERMOZ EN ZIJN MAATS FRANKRIKS AANZIEN HOOG - 
HOUDEN ! ONDANKS DE WARBOEL LATEN ZE DE PDOSTDIENST DOORGAAN ALS MERMOZ 
HOORT DAT ZIN RECORD (5 GEBROKEN, SMELT HIJ NAAR ORAN OM HET TERUG TE VEROVEREN. 
OP DE GEKOLEN DAS START HIJ MET DE “BERNARD”. 


OPEENS VERTAKT DE GROND ONDER HET GE - 
WICHT VAN HET TOESTEL... EEN BAND GAAT 
VAN DE VELG AF 














LIEVE HELP! HET de 
VWEGVELD IS DOORWEEKT!DEN 
WIELEN BLIVEN STEKEN / 








(Wordt EF vrweinn ) 
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VIC HUBINON 


Vice Hubinon is de tekenaar van 
het leven van Mermoz en van de 
avonturen van Buck Danny (bladz. 
6 en 7). Hij werd geboren op 26 April 
1924. In het begin van de oorlog be- 
gon hij opeens veel voor tekenen te 
voelen. Dadelijk sloeg hij stevig aan 
de slag en… toog op zoek naar een 
uitgever voor zijn karikaturen, lie 
volgens hem de hele wereldpers op 
de kop zouden zetten… 

De heren uitgevers ontvingen hem 
maar heel koeltjes. Ze keken zijn 
werk eens vluchtig door en gaven 
hem toen de raad maar te gaan vis- 
sen of leien te leggen. 


Vie Hubinon was echter een jon- 
gen, die wist wat hij wilde. Hij hield 
stijfkoppig vol en… slaagde er in, 
voor < Robbedoes » een verhaal te ma- 
ken : « Het einde van de Bismarck >». 
En toen… ja, toen begon hij de zege- 
tocht met zijn Buck Danny. Het eer- 
ste verhaal heette : «De Jappen val- 
len aan >. En nog steeds weet hij jong 
en oud met zijn Buck Danny-verha- 
len te boeien. 


Hubinon had bij de Britse marine 
willen gaan. «Maar, zei hij, ik heb 
nooit een boot op meer dan driehon- 
derd meter afstand gezien… Ik ben 
drie maanden in een opleidingskamp 
van de marine geweest. Toen moest 
ik weg, omdat ze bemerkt hadden, 
dat ik niet gezond genoeg was voor 
het ruwe zeemansleven… Jammer ! 
Het pakje stond mij toch zo goed !» 


In zijn klein toeristenvliegtuig is 
Vie naar Duitsland, Nederland en 
Schotland gevlogen. Hij haalde zijn 
vliegbrevet tegelijk met Jean-Michel 
Charlier. Deze laatste schrijft de sce- 
nario’s van Buck Danny en is ook de 
schrijver van Mermoz’ biographie. 

Al jarenlang werken Vic Hubinon 
en J-M. Charlier samen aan Buck 
Danny. Hubinon tekent de persona- 
ges en Charlier de vliegtuigen, sche- 
pen, enz. Plus dat het scenario voor 
zijn rekening is, natuurlijk ! 

Wanneer Charlier een nieuw idee 
heeft, schrijft hij dat in het kort op. 
Dan bespreekt hij het met Vic. Samen 
stellen ze dan de decors, vliegtuigmo- 
dellen, schepen en andere machines 
op, die zij voor het verhaal menen 
nodig te hebben… Dan gaat Charlier 
aan het werk en doet de « découpa- 
ge» (d.w.z. dat hij het scenario blad- 
zijde voor bladzijde indeelt), en Hu- 
binon begint te tekenen. Zo is Char- 
lier op het ogenblik met de décou- 
page bezig van een verhaal, dat alle 
andere Buck Danny-verhalen nog zal 
overtreffen : «Buck Danny tegen 
Lady X.». Je zal eens zien ! 2 


Charlier werd geboren op 30 Octo- 
ber 1924. Hij heeft evenals Morris 
rechten gestudeerd. Toen hij als doc- 
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LUCHTVAART 


tor in de rechten de universiteit ver- 
liet, voelde hij zich hevig aangetrok- 
ken door de luchtvaart. Maar een 
vliegtuig kost duur. Zo kwam hij er 
toe vliegtuigen te tekenen. Die kos- 
ten in elk geval niet zoveel centen. 
Maar toen hij eenmaal zijn vliegbre- 
vet had, heeft hij toch nog enige tijd 
dienst als lijnpiloot gedaan. 





J.M. CHARLIER 


Maar voor een lijnpiloot zijn er 
tegenwoordig niet zoveel avonturen 
te beleven als in de tijd van Mermoz. 
Charlier was het eentonig bestaan 
gauw moe en heeft zich helemaal op 
het schrijven van scenario’s en het 
tekenen van vliegtuigen geworpen. 

Ja, schrijven kan ie ! Luister maar 
eens : 


KERSTMIS ZONDER SNEEUW 


Het was een Kerstmis zonder 
sneeuw. Niet, dat het minder Kerst- 
mis is, als er geen sneeuw ligt. O nee, 
dat blijft op zich toch hetzelfde. Maar 
we hebben dat nu eenmaal graag. 
Dat wit… Het wit is immers de kleur 
van blijdschap, van zuivere vreugde. 
En ook stilt zo’n sneeuwtapijt alle 
lawaai op straat. 

Maar die Kerstmis was wel bizon- 
der triestig. Ik zat op het vliegveld. 
Niets aan te doen. Dienst is dienst. 
Het was verschrikkelijk koud en het 
stormde wat… 

Ik was een uur vroeger gekomen. 
Waarom ?.… Wel, ik had de vorige 
avond bij kennissen een dame ont- 
moet, die me had gezegd: 


— De radio beweert, dat dit weer 
nog enkele dagen aanhoudt. Wat 
jammer! Ik zou zo graag een witte 
Kerstmis willen meemaken. U moet 
weten, dat ik in Kongo woon en daar 
moeten we dat altijd missen. 

—- Oh, had ik haar pochend gezegd. 
Als ik sneeuw wil zien, hoef ik maar 
een paar honderd meter te doen. 


— Eerlijk ? had ze verbaasd ge- 
vraagd. 


— Welja! Je neemt een vliegtuig 
en je gaat naar boven. Achter de 
wolken is het altijd wit, ook als ze 
er aan de onderkant asgrauw uit- 
zien… 


Om de dame een plezier te doen, 
beloofde ik de volgende avond twee 
uur voor mijn diensttijd te komen 
om haar met een klein sportvliegtuig 
tot boven de wolken te brengen. 


En nu was het zo ver. Natuurlijk 
was ze te laat. Als ze niet gauw 
kwam, kon ze tevergeefs terugkeren. 
Ellendig, dat ik altijd zo vlug iets 
beloof ! 

Maar daar was ze toch eindelijk. 

— Heeft u al eens gevlogen ?… 
vroeg ik ‘haar. 

— Nog nooit! Ik reis altijd per 
schip. Mijn man durft niet in een 
vliegtuig. 

Ik hielp haar instappen. Dan klom 
ikzelf in de cockpit en zette de mo- 
tor aan… 


Juist op het ogenblik, dat het vlieg- 
tuig de grond verliet, hoorde ik een 
harde « pang ». Een lekke band! 

Als je een lekke band hebt met 
een auto, is het al een drama. Maar 
met een vliegtuig is dat nog veel 
erger. Maar dat was voor straks. Nu 
waren wein elk geval van de grond. 


Jullie kunnen je gemakkelijk 
voorstellen, dat het landen op een 
wiel geen wissewasje is. Dat kan 
slecht aflopen. De propeller kan de 
grond raken, de motor in brand 
schieten en… 


Niettegenstaande het barre weer, 
slaagde ik er in even een kijkje bo- 
ven de wolken te nemen. Mijn pas- 
sagierster was letterlijk en figuur- 
lijk in de wolken. Dan haastte ik me 
weer omlaag. Heel voorzichtig stuur- 
de ik een radioboodschap. De dame 
achter mij mocht niets te weten ko- 
men. Ze zou het kunnen besterven 
voor we werkelijk in doodsgevaar 
verkeerden. Ik waarschuwde de 
brandweer, de ziekenverzorging, de 
controleposten… Enkele minuten lang 
bleef ik rondcirkelen. Enkele minu- 
ten kunnen lang duren, vooral als je 
weet, dat je je nek kan breken. 


Toen het grote ogenblik was aan- 
gebroken, gaf ik mijn passagierster 
een teken zich stevig vast te houden. 

Met allerlei verschrikkelijke zie- 
kenhuisvisioenen voor ogen, naderde 
ik de baan… Ik raakte de grond… Het 
toestel sprong op, raakte, sprong, 
raakte, sprong… en kwam eindelijk 
tot stilstand. 

De dame stapte uit. Ze vond het 
geweldig. Een ding begreep ze niet: 
waarom er nog geen systeem was be- 
dacht om de landing van een vlieg- 
tuig zonder sprongen te doen verlo- 
pen… 


Ze vermoedde niets. En ik heb 
haar maar in die waan gelaten. 

Een halfuur later zat ik in mijn 
lijntoestel en benijdde alle mensen, 
die nu naar de kerk konden gaan en 
thuis Kerstmis vieren. 


J-M. C. 
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Het kleine stadje slaapt nog niet, 
al is het bijna middernacht. Wat 
er aan de hand is? Waarom al 
die mensen zich zo haasten en 
zich niet bekommeren om sneeuw 
en kou ? 

De klokken van het kerkje we- 
ten het te vertellen. Ze zingen 
het met hun bronzen stemmen 
over de witte wereld uit: 


Christus is geboren. 


Voor een pasgeboren kind is zelfs 
de grootste misdadiger nog als 
een lam. Zo’n klein wezentje heb- 
ben we immers niets te verwijten. 
Maar zeker niet het Christuskind, 
dat de Liefde op aarde is komen 
brengen. Daarom is iedereen op 
dit late uur op de been om in het 
stemmige kerkje de verjaardag 
van dit Kind te vieren. 

En daarom wensen wij elkaar toe 
een 


MOOI EN INNIG 
KERSTFEEST. 


Uitgeverij J. DUPUIS, Zonen en Co. 
Hercules Segherslaan 19, EINDHOVEN. 





